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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 
service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as 

a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating the product.
Make sure you read the safety instructions.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences 
between models will be identified in the manual.  
Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful tips.

Warning against dangerous conditions for life and property.

Warning against electric voltage.

WARNING! 
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a 
completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under 
certain conditions) you must observe the following rules: 

Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the
ones recommended by the manufacturer.
Do not destroy the refrigerating circuit.
Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than
those that might have been recommended by the manufacturer.
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Your refrigerator1

1. Control panel
2. Interior light
3. Fresh Food fan
4. Adjustable Cabinet shelves
5. Wine bottles support 
6. Zero degree compartment
7. Cover glass
8. Salad crispers
9. Ice tray 

10. Compartment for quickly freezing
11. Compartments for frozen froods keeping
12. Adjustable front feet
13. Shelf for jars
14. Shelf for bottles
15. Freezer fan

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Important Safety Warnings2

   Please review the following information.
Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for 
10 years, following the product 
purchasing date.

 

Intended use
   This product is intended to be used

indoors and in closed areas such as
homes;

in closed working environments such
as stores and offices;

in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

It should not be used outdoors.
 

General safety
  When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in
order to learn the required information
and authorized bodies.

Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where
the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.
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 In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.
Do not pull by the cable when pulling
off the plug.
Place the beverage with higher proofs  
tightly closed and vertically.
Never store spray cans containing
flammable and explosive substances  
in the refrigerator.
Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will 
instruct them accordingly for use of the
product.
Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.
Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.
Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.
Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious 
injury may arise.

This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.
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Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.
Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.
Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.
Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.
As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials
and etc. should not be kept in the
refrigerator.
If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.
The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.
Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.
When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.
When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should
be at least 8cm. Otherwise, adjacent
side walls may be humidified.

For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains should be
minimum 1 bar. Pressure of water
mains should be maximum 8 bars.
Use only potable water.

Child safety
If the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of the 
Waste Product

The symbol  on the product or on 
packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. 
Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product. For more detailed information 
about recycling of this product, please 
contact your local city office, you 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.
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Package information
Packaging materials of the product

are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by 
the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the 
reevaluation of the packaging materials,
you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities where 
you are located.

HCA warning
If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for energy
Saving

Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least
5 cm from electrical ovens.
Pay attention to keep your food in
closed containers.
For products with a freezer
compartment; You can store maximum
amount of food items in the freezer
when you remove the shelf or drawer
of the freezer. Energy consumption
value stated for your refrigerator has
been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.
Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.

Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.
Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.
Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.
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Installation3

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
refrigerator,

Check the following before you start
to use your refrigerator:
1. Clean the interior of the refrigerator as

recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

2. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

3. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

4. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.

The power plug must be easily
accessible after installation.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.
The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.
Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.
Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be

dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with
regular house waste, throw away on
packaging pick up spots designated by
the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
Refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the doors
of your refrigerator and pass it sideways
through the door.
1. Install your refrigerator to a place that

allows ease of use.
2. Keep your refrigerator away from heat

sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

Changing the illumination
Lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
Authorized Service.
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions 
such as temperatures below -20°C.

Changing the door opening
Direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by

turning its front legs as illustrated in the
figure. The corner where the leg exists is
lowered when you turn in the direction
of black arrow and raised when you
turn in the opposite direction. Taking
help from someone to slightly lift the
refrigerator will facilitate this process.
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Preparation4

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any food in it.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.



Using your refrigerator5
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Indicator Panel
Indicator panel allows you to set the 
temperature and control the other 
functions related to the
product without opening the door of the 
product. Just press the inscriptions on 
relevant buttons for
function settings.
1.Error status indicator
If your refrigerator does not cool
adequately or if there is a sensor failure,
this indicator (!) will be activated. When 
this indicator is active, Freezer 
Compartment Temperature indicator will 
display "E" and Fridge Compartment 
Temperature Indicator will display 
numbers such as "1,2,3…". These 
numbers on the indicator provide 
information about the error to the service 
personnel.

When you place hot food into the freezer 
compartment or if you leave the door 
open for a long time, exclamation mark 
can illuminate for some time. This is not
a failure; this warning will disappear
when the food cools down.
2. Energy saving function (display off)
indicator
If the product doors are kept closed for a 
long time energy saving function is 
automatically activated and energy
saving symbol is illuminated. ( )
When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the energy saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal. Energy
saving function is a factory default and
cannot be cancelled.

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not 
perfectly match your product. If your product does not comprise the relevant 
parts, the information pertains to other models.



12 EN

3. Quick fridge key
Quick fridge indicator ( ) is lit and the 
fridge compartment temperature
indicator value is displayed as 1 when
the quick fridge function is activated.
To cancel this function, press the Quick
fridge button again. Quick fridge indicator
will be off and the refrigerator will be
reset to its normal settings. Quick fridge 
function is cancelled automatically in 1
hour if you do not cancel it. If you want to 
cool large amounts of fresh food, press
the Quick fridge button before putting the 
food into the fridge compartment.
4. Fridge compartment temperature
setting button
When this button is pressed the fridge
compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2 and 1 values. ( )
5.Wireless connection (*optional) key
A long press on the button (3 seconds)
starts the product’s first introduction to
the home network.
During the connection establishment
process, the wireless network icon ( )
will flash at 0.5 sec intervals.
When the connection to the home
network is successful, the wireless
network icon lights up continuously.
After the first connection has been
established, the connection can be
activated/deactivated by briefly pressing
this button.
After turning the power off and on, it will
automatically remember and establish a
connection to your network.
The wireless network icon will flash
briefly (at 0.2 sec intervals) until the
connection is established.
When the connection is active, the
wireless network icon will light up
continuously.
If the connection cannot be established 
for a certain period of time, check your
modem/connection settings.

6.Vacation Function
In order to activate vacation function,
press the this button ( ) for 3 seconds, 
and the vacation mode indicator ( ) will 
be activated.
When the vacation function is activated,
“- -” is displayed on the fridge 
compartment temperature indicator and 
no active cooling is performed on the 
fridge compartment. It is not suitable to 
keep the food in the fridge compartment 
when this function is activated. Other 
compartments shall be continued to be 
cooled as per their set temperature. 
To cancel this function press Vacation 
function button again. 
7. Eco-fuzzy key
Press the eco-fuzzy button to enable the
eco fuzzy function. When this function is
enabled, the freezer will start to run in
eco mode after at least 6 hours and the
economical use indicator will be
on.( )
To disable the eco-fuzzy function, press
the eco-fuzzy function button again.
When the eco-fuzzy function is enabled,
this indicator will tun on after 6 hours.
8. Freezer button temperature setting
key
Temperature setting is made for freezer
compartment.
When the button numbered ( ) is
pressed, you can set the temperature of
the freezer compartment to -18, -19, -20,
-21, -22, -23 and -24.
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9. Quick freeze button
Press button no. (9) for quick freeze; the
quick freeze indicator ( ) will be
activated.
When the quick freeze function is on, 
the quick freeze indicator is lit and the 
freezer compartment temperature
indicator displays -27. To cancel this 
function press the quick freeze button 
( ) again. The quick freeze indicator will
turn off and the refrigerator will return to
its normal settings. Quick freeze function
is cancelled automatically in 25 hours if
you do not cancel it. If you want to freeze
large amounts of fresh food, press the
quick freeze button before putting the
food into the freezer compartment.
10. Key lock
Press and hold the wireless network ( )
and eco-fuzzy ( ) buttons
simultaneously for 3 seconds. Key lock
symbol ( ) will light up and key lock 
mode will be activated. Buttons will not 
function when the key lock mode is 
active. Press and hold the wireless 
network ( ) and eco-fuzzy ( ) buttons 
simultaneously for 3 seconds. Key lock 
will be deactivated.
Use the Key lock function if you want to 
prevent changing of the temperature
setting of the refrigerator.
11.Key for changing temperature unit
Press and hold the Quick Fridge ( )
and Quick Freeze ( ) keys for 3 
seconds to switch between Fahrenheit 
and Celsius.
12.Key to reset the network
configuration
Press and hold the wireless network ( )
and quick freeze ( ) buttons 
simultaneously for 3 seconds to reset the 
wireless communication. After this 
resetting step, the connection 
establishment process should be 
repeated to connect the product to home 
network.

Dual cooling system:
Your refrigerator is equipped with two 

separate cooling systems to cool the 
fresh food compartment and freezer 
compartment. Thus, air in the fresh food 
compartment and freezer compartment 
do not get mixed.
Thanks to these two separate cooling
systems, cooling speed is much higher
than other refrigerators. Odors in the
compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided
since the defrosting is performed
individually.

Open door warning
An audio warning will be given when

the fridge or freezer compartment door
of your product is left open for a certain
period of time. This audio warning
signal will mute when any button on the
indicator is pressed or when the door is
closed.
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2. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

3. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the fridge.
4. Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance  is
declared  while the freezer compartment
is fully loaded on shelves without the use
of the drawers.
5. It is recommended that you place
foodstuffs on top shelf of freezer for initial
freezing.

Compartment for keeping 
perishable food (low temperature 
/-20C - +30C).

This compartment was designed to store 
frozen food, which can be defrosted 
slowly (meat, fish, chicken,etc) as 
needed. Low temperature compartment 
is the coldest place in refrigerator where 
dairy products (cheese,butter), meat  fish 
or chicken can be kept in ideal conditions 
storage.
Vegetables and/or fruits should not be 
placed in this compartment.

Freezing fresh food

Wrap or cover the food before
placing them in the refrigerator.

Hot food must cool down to the room
temperature before putting them in the
refrigerator.

The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a
sufficient thickness and durability.
Otherwise the food hardened due to
freezing may puncture the packaging. It
is important for the packaging to be
closed securely for safe storage of the
food.

Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling system
to operate continuously until the food is
frozen solid.

Please observe the following
instructions to obtain the best results.
1. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food
is best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as
possible.



Freezer 
Compartment
Setting

Fridge
Compartment 
Setting

Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20, -22 or -24°C 4°C These settings are recommended when 
the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your food in 
a short time. If is recommended to be 
used to maintain the quality of meat and 
fish products.

-18°C or colder 2°C

If you think that your fridge compartment 
is not cold enough because of the hot 
conditions or frequent opening and 
closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge

You can use it when your fridge 
compartment is overloaded or if you wish 
to cool down your food rapidly. It is 
recommended that you activate quick 
fridge function 4-8 hours before placing 
the food.

Freezer
compartment 

shelves

Various frozen food 
such as meat, fish, ice 
cream, vegetables and 

etc.
Egg holder Egg

Fridge
compartment 

shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 

containers

Fridge
compartment 
door shelves

Small and packaged 
food or drinks (such as 

milk, fruit juice and 
beer)

Crisper Vegetables and fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 

and etc.)

Placing the foodRecommendations for
preservation of frozen food

Pre-packed commercially frozen food 
should be stored in accordance with the 
frozen food manufacturer's instructions in 
a frozen food storage compartment.

To ensure that the high quality
supplied by the frozen food manufacturer 
and the food retailer is maintained, 
following points should be noted:

1. Put packages in the freezer as
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents of the package
are labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 
automatically.
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Harvest Fresh
Fruits and vegetables stored in crispers 

illuminated with the HarvestFresh 
technology preserve their vitamin content 
(vitamin A and C) for a longer time 
thanks to the blue, green, red lights and 
dark cycles, which simulate a day cycle.
If you open the door of the refrigerator 

during the dark period of the 
HarvestFresh technology, the refrigerator 
will automatically detect this and enable 
the blue, green or red light to illuminate 
the crisper for your convenience. After 
you have closed the door of the 
refrigerator, the dark period will continue, 
representing the night time in a day 
cycle.

Recommendations for the
fresh food compartment

*optional

Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be
hindered by food.

Do not place hot foods in the product.

Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as

possible when they are put in the freezer 
in order to keep them in good quality.

The TSE norm requires (according to
certain measurement conditions) the
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of
foodstuff at 32°C ambient temperature
to -18°C or lower within 24 hours for
every 100-liters of freezer volume.

It is possible to preserve the food for a 
long time only at -18°C or lower
temperatures.

You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).
WARNING!

Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials necessary for packaging:
Cold resistant adhesive tape
Self-adhesive label
Rubber rings
Pen
Materials to be used for packaging

the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, dour, oils
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing. Thawed out food must
be consumed and must not be frozen 
again.
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Maintenance and cleaning6

Protection of plastic
surfaces

Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. 
In case of spilling or smearing oil on 
the plastic surfaces, clean and rinse 
the relevant part of the surface at 
once with warm water.

Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes. 

We recommend that you unplug the 
ppliance before cleaning. 

Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for 
cleaning.

Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry. 

Use a damp cloth wrung out in a 
solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry. 

Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar. 

Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles. 

To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.



18    EN

Troubleshooting7

The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.
• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.
• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.
• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.
• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.
• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
Compressor is not running
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.
• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.
• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.
• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.
• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.
The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This 
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or 
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.
• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.
• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.
• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.
• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.
• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.
• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.
• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.
Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.
• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
Temperature in the fridge or freezer is very high.
• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.
• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
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Vibrations or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.
• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.
There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.
• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.
Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.
Bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.
• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.
• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.
The door is not closing.
• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.
• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.
• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.
• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.



Nejd íve si prosím p e t te tento návod k použití!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v 
souladu s nejp ísn jšími postupy kontroly kvality, vám zajistí ú inný provoz.
Z tohoto d vodu vám doporu ujeme pozorn  si p e íst celý návod k výrobku, 
než jej použijete, a uskladn te je v dosahu pro budoucí použití.

Tento manuál Vám pom že s použitím spot ebi e rychle a bezpe n .
P e t te si manuál p ed instalací a provozováním produktu. 
Ujiš ujte se, že jste p e etl bezpe nostní pokyny.
Návod uschovejte na snadno p ístupném míst , možná jej budete pozd ji pot ebovat.
P e t te si další dokumenty dodané s výrobkem.

Nezapomínejte, že tento manuál platí pro n kolik dalších model . Rozdily mezi modely 
budou uvedeny v manuálu.

Vysv tlení symbol
V celém manuálu se používají následující symboly:

D ležité informace nebo užite ní tipy.

Varování p ed nebezpe nými situacemi pro život a majetek.

Varování na elektrické nap tí. 

UPOZORN NÍ!
Aby byl zajišt n normální provoz vaší chladni ky, která používá pro životní prost edí 
zcela neškodné chladicí médium R600a (vzn tlivé pouze za ur itých podmínek), 
musíte dodržet následující pravidla:

Nebra te ve volné cirkulaci vzduchu kolem p ístroje.
Nepoužívejte mechanická za ízení pro zrychlení odmražení krom  t ch, která jsou 
doporu ená výrobcem.

Nelikvidujte chladicí okruh.
Nepoužívejte elektrické spot ebi e uvnit  prostoru pro potraviny krom  t ch, která by 
mohl doporu it výrobce.
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Vaše chladni ka1

1. Ovládací panel
2. Vnit ní sv tlo
3. Ventilátor erstvé Potraviny
4. Nastavitelné poli ky
5. Podp ra na láhve vína
6. 00 Zone
7. Sklen ný kryt
8. Prostor pro erstvé potraviny
9. P ihrádka na led

10. P ihrádka na rychlé mražení
11. P ihrádky na uchovávání mrazených

potravin
12. Nastavitelné p ední nožky
13. Poli ka na sklenice
14. Poli ka na láhve
15. Ventilátor mrazni ky

Sestava uvedená v tomto manuálu k použití je pouze schematická a nemusí 
p esn  odpovídat Vašemu produktu. Pokud produkt, který jste nakoupil 
nezahrnuje ur ité sou ásti, ty platí pro jiné modely.

3 CZ



D ležité bezpe nostní informace     2

4    CZ

   P e t te prosím následující pokyny.
Nedodržení t chto pokyn  m že zp sobit 
zranení nebo materiální škody.
V p ípad  nedodržení t chto pokyn  , 
všechny záruky a povinnost spolehlivosti 
zanikne. 
Výrobek má životnost 10 let. B hem 

tohoto období originální náhradní díly 
budou k dispozici k správnému 
provozování produktu.
 

Ur ené použití
   Tento produkt je ur en k použití 

uvnit  a v uzav ených prostorech jako 
jsou domy;

v uzav ených pracovních prostorech 
jako jsou prodejny a kancelá e;

v uzav ených obytných oblastech, 
jako jsou farmy, hotely, penziony.

Nepoužívejte spot ebi  venku.
 

Všeobecná bezpe nost
  Když chcete výrobek zlikvidovat/

sešrotovat, doporu ujeme
kontaktovat autorizovaný servis, 
kde zjistíte nezbytné informace a 
autorizované ú ady.

Pora te se s autorizovaným servisem 
ohledn  všech otázek týkajících se 
ledni ky. Nezasahujte a nenechávejte 
druhou osobu zasáhnout do chladni ky 
bez oznámení autorizovaného servisu. 

U výrobk  s prostorem mrazni ky; 
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu 
bezprost edn  poté, co je vyjmete z 
prostoru mrazni ky! (M že dojít k 
omrznutí úst.) 

U výrobk  s prostorem mrazni ky; 
Nevkládejte do prostoru mrazni ky
nápoje v lahvích a plechovkách. Jinak by 
mohlo dojít k jejich explozi. 

Nedotýkejte se mrazených potravin 
rukou, mohou se nalepit do ruky.

P ed ist ním a odmrazením odpojte
chladni ku od sít .

Nikdy nepoužívejte páry nebo 
práškové istící prost edky k išt ní a 
odmražení chladni e. Páry se mohou  
dostat do kontaktu s elektrickými 
sou ástmi a zp sobit zkrat nebo úraz 
elektrickým proudem. 

Nikdy nepoužívejte sou ásti na 
chladni ce, jako je ochranná deska, jako 
dví ka nebo podpr ru nebo sch dek.

Nedávejte elektrická za ízení do 
chladni ky. 

Nepoškozujte sou ásti, kde obíhá 
chladicí médium, vrtáním nebo ezáním. 
Chladicí médium by mohlo vytéct v 
místech porušení plynových kanál  
výparníku, prodlouženích trubek nebo 
povrchových vrstev a zp sobit 
podrážd ní k že a zran ní o í .

Nezakrývejte a neblokujte v trací 
otvory na chladni ce žádným 
materiálem.

Elektrické spot ebi e musejí opravovat 
jen autorizované osoby. Opravy 
provedeny neoprávn nými osobami 
mohou být nebezpe né pro uživatele. 



 V p ípad  poruchy nebo p i provád ní 
údržby nebo odpojte hlavní napájení 
chladni ky bu  vypnutím p íslušné 
pojistky nebo odpojením spot ebi e. 

P i odpojením spot ebi e netahejte za 
kabel.

Nápoje s vyšší stup ovitostí t sn  
uzav ete a umíst te je ve svisle poloze. 

Nikdy neskladujte spreje obsahující  
ho lavé a výbušné látky v chladni ce. 

Nepoužívejte k urychlení procesu 
odmrazení, jiné mechanické nástroje 
nebo jiné prost edky než ty doporu ené 
výrobcem. 

Tento výrobek by nem ly používat 
osoby s t lesnými, smyslovými nebo 
duševními poruchami i nezkušené nebo 
nepou ené osoby (v etn  d tí), pokud 
jsou bez dohledu osoby, která bude 
odpovídat za jejich bezpe nost nebo 
která jim poskytné náležité školení k 
používání výrobku.

Nepoužívejte poškozenou chladni ku. 
V p ípad  obav, obra te se na servisního 
zástupce. 

Elektrická bezpe nost  Vaší chladni ky 
je zaru ena pouze v p ípad , že system 
uzemn ní ve Vašem dom  odpovídá 
standard m. 

Vystavení výrobku dešti, sn hu, slunci 
a v tru je nebezpe né z hlediska 
elektrické bezpe nosti.

V p ípad  poškození napájecího 
kabelu, obra te se na oprávn ný servis 
aby nedošlo k nebezpe né situaci.

Nikdy nezapojujte chladni ku k 
zásuvce b hem instalace. V opa ném 
p ípad  m že vzniknout riziko úmrtí nebo 
vážného zran ní. 

Táto chladni ka je ur ena pro 
uchovávání potravin. Nesmí být použity 
pro žádný jiný ú el.

Štítek s tehnickými údaji se nachází na 
levé st n , ve vnit ním prostoru 
chladni ky.

Nikdy nezapojujte chladni ku na 
systémy úspory energie, mohou poškodit 
chladni ku.

Existuje-li na chladni ce modré sv tlo, 
nedívejte se na ni optickými nástroji.

U ru n  ovládaných chladni ek 
po kejte nejmén  5 minut než znovu 
spustíte chladni ku po výpadku proudu.

Tento návod k použití p edejte 
novému majiteli v p ípad  prodeje 
výrobku.

Ochra te napájecí kabel p ed 
poškození p i p eprav . Ohýbaní kabelu 
m že zp sobit požár. Nikdy nepokládejte 
t žké p edm ty na napájecím kabelu.

Nedotýkejte se zásuvky mokrými 
rukama p i napájení produktu.

Nezapojujte chladni ku, pokud je 
zásuvka uvoln na. 

Nenast íkejte vodu dovnit  na vnit ní 
ani na vn jší sou ásti produktu z 
bezpe nostních d vod . 

5    CZ
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Nenast íkejte látky obsahující ho lavé 
plyny jako propan v blízkosti chladni ky, 
m že dojít k výbuchu a požáru.

Nikdy nepokládejte nádoby s vodou na 
horní ásti chladni ky, v p ípad  rozlití 
m že dojít k úrazu elektrickým proudem a 
k požáru. 

Nep et žujte chladni ku jídlem. V 
p ípad  p etížení, p i otev ení dve í 
potraviny mohou spadnout a m že dojít 
ke zran ní nebo k poškození chladni ky.

Nikdy nepokládejte v ci na horní ásti 
chladni ky, p i otev ení a zav ení dve í 
m žou spadnout.

Vakcíny, léky citliv  na teplotu a 
v decké materiály by nem ly byt 
uchovávány v chladni ce protože 
vyžadují p esné teploty.

Pokud se chladni ka nebude delší 
dobu používat, odpojte ji od sít . 
P ípadné poškození kabelu m že 
zp sobit požár.

Tip zástr ky ist te pravideln  suchým 
had íkem, jinak m že dojít k požáru.

Nejsou-li nastavitené noži ky ádn  
upevn ny na podlaze, chladni ka se 
m že pohybovat. Správn  upevn ní 
nastavitelných noži ek zabrání pohyb 
chladni ky. 

P i p eprav  chladni ky, nesmíte ji 
držet za kliku dve í, klika m že 
prasknout. 

Musíte-li dát spot ebi  vedle další 
chladni ky nebo mrazni ky, nechte mezi 
nimi aspon 8 cm. V opa ném p ípade 
m že dojít ke zvlh ení p ilehlých bo ních 
st n.

Výrobky s dávková em vody;
Tlak vody by m l být max. 1 bar. Tlak  
vodovodního adu by m l být max. 8
bar .
Používejte pouze pitnou vodu. 

Bezpe nost d tí
Pokud mají dví ka zámek, m li byste 
skladovat klí  mimo dosah d tí.

D tí musí být pod dohledem, aby  
nezasahovaly do spot ebi e. 

Soulad s na ízením WEEE o 
likvidaci elektronických produkt  

Symbol na výrobku nebo jeho 
balení udává, že tento výrobek nepat í do 
domácího odpadu. Je nutné odvézt ho do 
sb rného místa pro recyklaci elektrického 
a elektronického za ízení. Zajišt ním 
správné likvidace tohoto výrobku  
pom žete zabránit negativním d sledk m 
pro životní prost edí a lidské zdraví, které 
by jinak byly zp sobeny nevhodnou 
likvidací tohoto výrobku. Podrobn jší 
informace o recyklaci tohoto výrobku 
zjistíte u p íslušného místního ú adu, 
služby pro likvidaci domovního odpadu 
nebo v obchod , kde jste výrobek 
zakoupili.
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Informace o obalu
Obal je vyroben z recyklovaných 

materiál  v souladu s národními p edpisy 
o ochran  životního prost edí. Obaly
nevyházejte spolu s domácím odpadem,
odevzdejte je do oprávn ného st ediska
pro sb r odpadu.
Nezapomínejte...

Jakákoliv recyklována látka je pro 
p írodu a pro náš národní majetek 
nepostradatelná. 

Chcete-li p isp t k p ehodnocení 
obalových materiál , m žete se poradit s 
místními ekologickými organizacemi a 
ú ady ve Vaši lokaci. 

Upozorn ní HCA 
Obsahuje-li Váš chladící systém Vašho 
spot ebi e R600a:

Tento plyn je  ho lavý, dávejte pozor 
nepoškodit chladící systém a systém 
trubek p i použití a p eprav . Pokud 
dojde k poškození, ochra te spot ebi  
p ed ohn m a v trejte místnost, jde se 
nachází spot ebi . 

Druh plynu používaný ve spot ebi i je 
uvedený na štítku umíst ném na levé 
st n  uvnit  chladni ky. 

Nikdy nevyházejte spot ebi  do ohn . 

Postup pro úsporu energie

Chladni ka nesmí být vystavena
p ímému slune nímu zá ení ani nesmí
stát poblíž za ízení vyza ujících teplo jako
trub, my ek a radiátor . Dávejte
chladni ku aspo  30 cm od zdroj  tepla a
aspo  5 cm od elektrických trub.

Dávejte pozor udržovat jídlo v
uzav ených krabicích.

U výrobk  s prostorem mrazni ky;
Maximální množství potravin v mrazni ce
m žete uskladnit, pokud vyjmete polici
nebo zásuvku mrazni ky. Hodnota
spot eby energie udaná pro vaši
chladni ku byla stanovena p i vyjmuté
polici nebo zásuvce mrazni ky a p i
maximální náplni. Nehrozí riziko p i
používání police nebo zásuvky podle
tvar  a rozm r  potravin, které chcete
mrazit.

Rozmrazováním zmražených potravin v
chladni ce ušet íte energii a zachováte
kvalitu potravin.

Nenechávejte dve e chladi ky otev ené
dlouhou dobu.

Nedávejte do chladni ky horké jídlo
nebo horké nápoje.

Nebra te ob hu vzduchu v chladni ce
p etížením chladni ky.

V p ípad , že jsou informace, které 
jsou uvedené v uživatelské p íru ce 
nejsou vzít v úvahu výrobce
nep ebírají za to žádnou odpov dnost
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Instalace3

Výrobce neodpovídá za p ípadné   
nedodržení pokyn  v tomto manuálu.

Body ke zvážení p i p eprav  
Chladni ky

1. Zástr ka chladni ky nesmí být v  
zásuvce. P ed p emíst ním musíte 
chladni ku vyprázdnit a vy istit.

2. Než zabalíte chladni ku znova 
zajiš ujte poli ky, dopl ky, p íhrádky 
atd. uvnit  chladni ky lepicí páskou a 
ochra te je p ed nárazy. Obaly je 
nutno upevnit silnými páskami a lany a 
je nutno dodržovat pravidla pro 
p epravu vytišt ná na obalu.

3. Uchovávejte originální obal a p nu pro 
p ípadné p emíst ní. 

P ed spust ním chladni ky,
P ed prvním spušt ním chladni ky:

1. O ist te vnit ní ást chladni ky dle 
pokyn  v kapitole “Údržba a ist ní” .

2. P ipojte zástr ku do zásuvky. P i 
otev ení dve í se zapíná i vnit ní sv tlo 
chladni ky. 

3. P i zapnutí kompresoru budete slyšet 
zvuk. Zvuk vydávají normáln  i 
kapaliny a plyny uzav ené v chladicím 
systému a to i když kompresor není 
spušt n.  

4. P ední hrany chladni ky mohou být 
teplé. To je normální. Tyto ásti bývají 
teplé aby nedošlo ke kondenzaci. 

Elektrické p ipojení 
P ipojujte spot ebi  do zásuvky s 

uzemn ním ochrán né pojistkou 
p íslušné kapacity.
D ležité:

P ipojení musí vyhovovat platným 
normám a p edpis m.

Zásuvka musí být snadno p istupná po 
instalaci. 
Elektrická bezpe nost Vaší chladni ky 
bude zajišt na pouze v p ípad , že 
systém uzemn ní ve vaším dom  
odpovídá standard m.
Nap tí uvedené na štítku na levé 
vnit ní stran  výrobku by m la být 
stejná jako sí ové nap tí. 
Prodlužovací kabely a multi-zásuvky 

nesmí být použity pro p ipojení.

Poškozený kabel vym ní pouze 
kvalifikovaný elektriká .

Výroben nesmí být provozován p ed 
opravou. Hrozí nebezpe í úrazu 
elektrickým proudem!

Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být 

nebezpe né pro d ti. Uchovejte obalové 
materiály mimo dosah d tí. Likvidace 
probíhá dle pokyn  místních ú ad . 
Obaly nevyházejte spolu s domácím 
odpadem, odevzdejte je do míst sb ru 
ur ených  místních ú ad . 

Obal chladni ky e výroben z 
recyklovaného materiálu. 
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Likvidace staré chladni ky
Likvidujte starou chladni ku aniž byste 

uškodil životnímu prost edí. 
Více informací o likvidaci chladni ky 
lze získat u autorizovaného prodejce 
nebo u sb rného st ediska ve Vaši 
lokalit .

P ed likvidací chladni ky od ízn te 
elektrickou zástr ku. Jsou-li na dve ích 
zámky, ujiš ujte si, že nejsou funk ní ,
aby nedošlo k ohrožení d tí.

Umist ní a instalace
Jsou-li dve e místnosti, kde bude 

chladni ka instalovány, nedostate n  
široké a chladni ka neprojde, zavolejte 
oprávn nému servisu, aby odstranily 
dve e chladni ky. To umožní chladni ce 
projít dve mi bokem.
1. Instalujte chladni ku na dostupném   

míst . 
2. Uchovávejte chladni ku daleko od 

zdroj  tepla, vlhkých míst a p ímého 
zá ení.

3. K dosažení efektivního provozu, 
prostor kolem chladni ky musí být 
dob e v trán. Pokud chladni ka bude 
umíst na ve výklenku ve zdi, musí být 
min. 5 cm daleko od stropu a 5 cm 
daleko od st ny. Nepokládejte výrobek 
na koberec. 

4. Pokládejte chladni ku ve vzp ímené  
poloze na pevném a rovném podklad

Vým na žárovky
K vým n  žárovky/LEDu osv tlení 

chladni ky kontaktujte autorizovaný 
servis. 
Lampa (y) použité v tomto p ístroji 

nejsou vhodné pro osv tlení místnosti 
domácnosti. Zamýšlený ú el tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladni ky / mrazni ky 
bezpe n  a pohodln .
Žárovky použité v tomto spot ebi i musí 
vydržet extrémní fyzické podmínky, nap . 
teploty pod -20°C.

Zm na sm ru otevírání dve í 
Sm r otevírání dve í je možno upravit 

dle pot eby. Pokud nutné, zavolejte 
nejbližší autorizovaný servis. 

Nastavení nožek
Pokud chladni ka není stabilní;
Chladni ku lze vyrovnat oto ením 

nožek jako na obraze. Oto ením sm rem 
ukazovaným ernou šípkou klesá roh, 
kde se nachází nožka. Oto ením 
opa ným sm rem se roh zvedá. Proces 
lze usnadnit zvedáním chladni ky. 
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P íprava4

Chladni ku instalujte nejmén  30 cm 
od zdroj  tepla, jako jsou varné desky, 
trouby, úst ední topení a sporáky a 
nejmén  5 cm od elektrických trub, 
neumis ujte ji na p ímé slune ní sv tlo.

Zajist te, aby byl vnit ek vaší 
chladni ky d kladn  vy išt n.

Pokud vedle sebe instalujete dv  
chladni ky, m l by mezi nimi být rozestup 
nejmén  2 cm.

P i prvním spušt ní chladni ky 
dodržujte b hem prvních šesti hodin 
následující pokyny.

Dve e nesmí být asto otevírány.

Musí být spušt ná prázdná, bez 
jakýchkoli potravin.

Chladni ku neodpojujte. Pokud dojde k 
výpadku energie, prostudujte si varování 
v kapitole „Doporu ená ešení problém “.
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Panel ukazatel
Na panelu s kontrolkami lze nastavit 
teplotu a ovládat ostatní funkce související 
s produktem, aniž by bylo t eba dve e 
produktu otev ít. Pro nastavení funkce 
sta í stisknout relevantní tla ítka.
1. Ukazatel chyby
Pokud vaše chladni ka nechladí správn  
nebo pokud dojde k poruše sníma , tento 
ukazatel (!) se aktivuje. Když je tento 
ukazatel aktivní, na ukazateli teploty 
prostoru mrazni ky se zobrazí „E“ a na 
ukazateli teploty v prostoru chladni ky se 
zobrazí íslice, nap íklad „1,2,3...“. Tato 
ísla na ukazateli poskytují informace o 

chyb  servisním pracovník m.
Když do prostoru mrazni ky vložíte horké 
jídlo nebo pokud necháte dlouho otev ené 
dve e, rozsvítí se zna ka s vyk i níkem. 
Nejde o selhání; toto varování zmizí, 
jakmile potraviny vychladnou.

2. Kontrolka funkce úspory energie 
(vypnutý displej)
Jsou-li dve e produktu ponechány 
zav ené dlouhou dobu, automaticky se 
aktivuje funkce úspory energie a rozsvítí 
se p íslušný symbol. ( )
Když je funkce úspora energie aktivní, 
všechny ostatní symboly na displeji 
zhasnou. Pokud stisknete jakékoli 
tla ítko nebo otev ete dví ka a je 
aktivována funkce úspory energie, režim 
úspory energie se ukon í a ikony na 
displeji se vrátí do normálu. Funkce 
úspory energie je továrním nastavením a 
nem že být zrušena.

*Volitelné: Obrázky v tomto návodu jsou zamýšleny jako návrhy a nemusejí se 
dokonale shodovat s vaším výrobkem. Pokud váš produkt neobsahuje relevantní ásti, 
informace se týká jiných model .
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3. Klávesa rychlého chlazení
Je-li aktivována funkce rychlého 
chlazení, rozsvítí se kontrolka rychlého 
chlazení ( ) a hodnota teploty v 
chladni ce se zobrazí jako 1.
Chcete-li tuto funkci zrušit, znovu 
stiskn te tla ítko Rychlé chlazení. 
Kontrolka rychlého chlazení zhasne a 
chladni ka se vrátí zp t do normálního 
nastavení. Funkce rychlého chlazení se 
zruší automaticky po uplynutí 1 hodiny, 
pokud ji nezrušíte sami. Pokud chcete 
vychladit velké množství erstvých 
potravin, tla ítko stiskn te ješt  p ed 
vložením potravin do prostoru 
chladni ky.
4. Tla ítko nastavení teploty v 
chladni ce
Po stisknutí tla ítka lze teplotu v 
prostoru chladni ky nastavit na 
8,7,6,5,4,3,2 a 1. ( )
5. Klávesa bezdrátového spojení 
(*volitelné)
Po dlouhém stisknutí klávesy (3 
sekundy) výrobek poprvé vyhledá 
domácí sí . B hem navázání 
bezdrátového spojení ikona bezdrátové 
sít  ( ) bude blikat v intervalech 0,5 
sekund.
Když je za ízení úsp šn  p ipojeno k 
domácí síti, ikona bezdrátové sít  bude 
stále rozsvícená. Po prvním p ipojení k 
síti další p ipojení/odpojení lze provést 
pouhým stisknutím tohoto tla ítka.
Po vypnutí a zapnutí za ízení 
automaticky zapamatuje sí  a znovu se k 
síti p ipojí.
B hem p ipojování ikona bezdrátové 
sít  krátce (v intervalech 0,2 sekund) 
zabliká.
Když je p ipojení aktivní, ikona 
bezdrátové sít  bude stále rozsvícená.
Pokud b hem ur ité doby bezdrátové 
spojení nebylo navázáno, zkontrolujte 
nastavení vašeho modemu/p ipojení.

6. Funkce Dovolená:
Abyste aktivovali funkci dovolené, na 3 
sekundy stiskn te toto tla ítko ( ),
aktivuje se kontrolka režimu dovolené 
( ).
Když se kontrolka funkce dovolené 
aktivuje, na panelu kontrolek chladni ky 
se zobrazí „- -“, a v chladni ce 
nedochází k žádnému aktivnímu 
chlazení. Když je tato funkce aktivovaná, 
nehodí se uchovávat potraviny v 
chladni ce. Ostatní prostory se budou 
chladit na nastavenou teplotu. 
Chcete-li tuto funkci zrušit, znovu 
stiskn te tla ítko funkce Dovolená.
7. Klávesa Eco-fuzzy
Stiskem tla ítka úsporného provozu 
(eco-fuzzy) aktivujete tuto funkci. Je-li
tato funkce zapnuta, mrazni ka se 
p epne do úsporného režimu minimáln  
po 6 hodinách a rozsvítí se kontrolka 
ekonomického
použití.( )
Funkci eco-fuzzy vypnete op tovným 
stisknutím tla ítka eco-fuzzy.
Když je aktivovaná funkce eco-fuzzy, 
tato kontrolka se rozsvítí po uplynutí 6 
hodin.
8. Klávesa nastavení teploty 
mrazni ky
Nastavení teploty se provádí pro prostor 
mrazni ky.
Když toto tla ítko ( ) stisknete, m žete 
teplotu prostoru mrazni ky nastavit na -
18, -19, -20, -21, -22, -23 a -24.
9. Tla ítko rychlého mrazení
Stiskn te tla ítko . (9) pro rychlé 
mrazení; tímto se aktivuje kontrolka 
rychlého mrazení ( ).
Je-li spušt na funkce rychlého mrazení, 
kontrolka Rychlé mrazení se zapne a na 
displeji se zobrazí teplota -27. Chcete-li
tuto funkci zrušit, znovu stiskn te tla ítko 
rychlého mrazení ( ). Kontrolka 
rychlého mrazení se vypne a chladni ka 
se vrátí k normálnímu nastavení.
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Funkce rychlého mrazení se zruší 
automaticky za 25 hodin, pokud ji 
nezrušíte sami. Pokud chcete mrazit 
velké množství erstvých potravin, 
stiskn te tla ítko p ed vložením potravin 
do prostoru mrazni ky.
10. Zámek tla ítek
Sou asn  stiskn te a podržte b hem 3 
sekund tla ítka bezdrátové sít  ( ) a 
eco-fuzzy ( ). Symbol zámku tla ítek 
( ) se rozsvítí a aktivuje se režim zámku 
tla ítek. Tla ítka nebudou v režimu 
zámku tla ítek funk ní. Sou asn  
stiskn te a podržte b hem 3 sekund 
tla ítka bezdrátové sít  ( ) a eco-fuzzy 
( ). Zámek tla ítek se vypne.
Chcete-li p edejít zm n  nastavení 
teploty chladni ky, použijte funkci Zámku 
tla ítek.
11. Zm na jednotky teploty
Pro p epínání mezi stupni Celsia a 
Fahrenheita sou asn  stiskn te a 
podržte b hem 3 sekund tla ítka 
rychlého chlazení ( ) a rychlého 
mrazení ( ).
12. Resetování konfigurace sít
Pro resetování bezdrátového p ipojení 
sou asn  stiskn te a podržte po dobu 3 
sekund tla ítka bezdrátové sít  ( ) a 
rychlého mrazení ( ). Po tomto 
resetování je nutné op t provést 
p ipojení za ízení k domácí síti.

Varování o otev ených dví kách
Akustický signál se ozve, když necháte 

dví ka prostoru chladni ky nebo 
mrazni ky otev ené ur itou dobu. Tento 
akustický signál se ztlumí, jakmile 
stisknete jakékoli tla ítko na ukazateli 
nebo po uzav ení dve í.

Systém dvojího chlazení:

Vaše chladni ka je vybavena dv ma 
samostatnými chladicímu systémy k 
chlazení prostoru pro erstvé potraviny a 
mrazicího prostoru. Vzduch v prostoru 
pro erstvé potraviny a v mrazicím 
prostoru se tedy nemísí.
Díky t mto dv ma chladicím systém m 
je rychlost chlazení mnohem vyšší než u 
jiných chladni ek. Pachy v obou 
prostorech se nemísí. P i jednotlivém 
odmrazování dochází k další úspo e 
energie.
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1. Nezmrazujte p íliš velké množství 
najednou. Množství potravin se nejlépe 
uchovává, pokud se zmrazí hloubkov  a 
co nejrychleji.

2. Dávejte zvýšený pozor, abyste 
nesmísili již zmrzlé a erstvé potraviny.

3. Dávejte pozor, abyste nesmísli erstvé 
potraviny a va ené jídlo.
4. Maximální množství potravin v 
mrazni ce m žete uskladnit, 
pokud vyjmete police nebo zásuvky
mrazni ky. Hodnota spot eby energie 
udaná pro vaši chladni ku byla 
stanovena p i vyjmuté polici nebo 
zásuvce mrazni ky a p i maximální 
náplni.
5. Doporu uje se, abyste vkládal jídlo na 
nejvyšší polici pro po áte ní mražení.

Prostor pro skladování rychle se 
kazících potravin (nízká teplota \
-20C - +30C).

Tento prostor byl navržen ke skladování 
mražených potravin, které lze pomalu 
rozmrazit (maso, ryby, ku e, atd.). 
Prostor s nízkou teplotou je nestuden jší 
místo v chladni ce, kde lze v ideálních 
podmínkách skladovat mlé né produkty 
(sýr, máslo), maso nebo ku e.
Do tohoto prostoru nepat í zelenina ani 
ovoce.

Mražení erstvých potravin

Je nutno zabalit nebo zakrýt potraviny, 
než je umístíte do chladni ky.

Horké potraviny je nutno zchladit na 
pokojovou teplotu, než je vložíte do 
chladni ky.

Potraviny, které chcete zmrazit, musejí 
být erstvé a kvalitní.

Potraviny je nutno rozd lit na ásti 
podle pot eb rodiny na den i 
jednotlivé jídlo.

Potraviny je nutno vzduchot sn  
zabalit, aby nevyschly, i když je chcete 
skladovat krátce.

Materiály, které použijete na 
balení, musejí být pevné a odolné 
v i chladu, vlhkosti, zápachu, 
oleji a kyselinám, m ly by být i 
vzduchot sné. Navíc mají být 
uzav ené a vyrobeny z materiál , které 

Mražené potraviny je nutno použít 
rychle poté, co rozmrznou, nem ly by 
se znovu mrazit.

Umíst ním teplých potravin do 
mrazni ky uvedete chladicí kompresor 
do nep etržitého chodu, dokud nejsou
potraviny zcela zmrzlé.

Pro dosažení nejlepších výsledk  
prosím dodržujte následující pokyny.



Nastavení 
mrazni ky

Nastavení 
chladni ky

Vysv tlivky

-18°C 4°C Toto je normální doporu ené nastavení.

-20, -22 or -24°C 4°C Tato nastavení jsou doporu ena, pokud 
teplota prost edí p esáhne 30°C.

Rychlé mrazení 4°C
Toto nastavení použijte, pokud chcete 
rychle zmrazit potraviny. Doporu uje se 
pro uchovávání kvality masa a ryby.

-18°C nebo
chladn ji 2°C

Pokud se domníváte, že v chladni ce 
není dostate n  chladno kv li vysoké 
teplot  nebo astému otevírání a 
zavírání dve í.

-18°C nebo
chladn ji Rychlé chlazení

M žete je použít, když je prostor 
chladni ky p epln ný nebo chcete 
rychle ochladit potraviny. Doporu ujeme 
aktivovat funkci rychlého mražení 4-8
hodin p ed vložením potravin.

Vkládání potravinDoporu ení pro uschování 
mražených potravin

P edbalené jídlo skládejte podle
pokyn  na obalu v mrazni ce.

Pro zajišt ní vysoké kvality podle
výrobce a prodejce mražených
potravin nezapome te dodržovat
následující body:

1. Balení vkládejte do mrazni ky co
nejrychleji po zakoupení.

2. Ov te, zda je na obsahu uvedeno
ozna ení a datum.

3. Nep ekra ujte data spot eby na
Obalu.

Odmrazování chladni ky

Prostor mrazni ky se odmrazuje 
automaticky.

15 CZ

Police
prostoru 

mrazni ky

R zné mražené 
potraviny, jako je maso, 
ryby, zmrzlina, zelenina 

atd.
Tácek na 

vejce Vejce

Police
chladnícího

prostoru

Potraviny v pánvích, 
p ikrytých talí ích, 

uzav ených nádobách
Police dve í 

prostoru 
chladni ky

Malé a balené potraviny 
i nápoje (nap . mléko, 
ovodný džus a pivo)

P hrádky Ovoce a zelenina
P ihradka pro

erstvé 
potraviny

Lah dky (syry, máslo, 
salám atd.)



16 CZ

Harvest Fresh
Ovoce a zelenina uložené v p ihrádce 

na ovoce a zeleninu, které jsou osv tleny 
modrým sv tlem, pokra ují ve své 
fotosyntéze ú inkem vlnové délky 
modrého sv tla a zachovávají si tak 
obsah vitamín . 
Pokud otev ete dví ka chladni ky v 

tmavém období technologie 
HarvestFresh, chladni ka to automaticky 
detekuje a rozsvítí modro-zelené nebo 
ervené sv tlo, aby osv tlovala 

p ihrádku na ovoce a zeleninu pro vaše 
pohodlí. Po zav ení dví ek chladni ky 
bude tmavá perioda pokra ovat a bude 
p edstavovat no ní as v denním cyklu.

Doporu ení pro p ihradku pro 
erstvé potraviny

*opce

Zamezte jakémukoli kontaktu potravin
se senzorem teploty v prostoru pro
erstvé potraviny. Z d vodu zajišt ní

ideální skladovací teploty v prostoru pro
erstvé potraviny nesmí být senzor

blokován potravinami.
Nevkládejte do spot ebi e horké

potraviny.

Informace o hloubkovém mražení
Potraviny je nutno zmrazit co 

nejrychleji, když je vložíte do chladni ky, 
aby z staly v dobré kvalit . 

Norma TSE vyžaduje (podle ur itých 
podmínek m ení), aby chladni ka 
zmrazila nejmén  4,5 kg potravin p i 
teplot  32°C na -18°C nebo nižší teplotu 
b hem 24 hodin na každých 100 litr  
objemu.

Je možné udržet potraviny dlouhodob  
jen p i -18°C nebo nižších teplotách. 

erstvé potraviny m žete uchovat mnoho 
m síc  (p i -18°C nebo nižších teplotách 
p i hloubkovém mražení).

VAROVÁNÍ!
Potraviny je nutno rozd lit na ásti

podle pot eb rodiny na den i jednotlivé
jídlo.

Potraviny je nutno vzduchot sn
zabalit, aby nevyschly, i když je chcete
skladovat krátce.

Materiály nezbytné pro balení:
• Lepicí páska odolná v i chladu
• Samolepicí páska
• Gumi ky
• Pero

Materiály, které použijete na balení
potravin, musejí být pevné a odolné 
v i chladu, vlhkosti, zápachu, oleji a 
kyselinám.

Potraviny by nem ly být v kontaktu s 
p edtím zmraženými potravinami, aby 
nedošlo k áste nému rozmražení.

Mražené potraviny je nutno použít 
rychle poté, co rozmrznou, nem ly by 
se znovu mrazit.
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Údržba a išt ní6

Ochrana plastových ploch 
Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 
s obsahem oleje do chladni ky v 
neuzav ených nádobách, jelikož 
poškodí plastovou plochu vaší 
chladni ky. V p ípad  rozlití nebo 
rozet ení oleje na plastové ploše 
vy ist te a opláchn te 
p íslušnou ást plochy teplou vodou.

Nikdy na išt ní nepoužívejte benzín, 
technický benzín a podobné 
materiály.

Doporu ujeme odpojit p ístroj od sít , 
než jej za nete istit.

Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, 
mýdlo, domovní isti , odmaš ova  i 
voskové istidlo

Používejte vlažnou vodu pro 
vy išt ní sk ín  a ot ete ji pak 
dosucha.

Používejte vlhký had ík namo ený 
do roztoku jedné ajové lži ky sody 
bikarbony na p l litru vody na 
vy išt ní vnit ku, pak jej dosucha 
ot ete.

Zajist te, aby do krytu sv tla a jiných 
elektrických prvk  nepronikla voda.

Pokud chladni ku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjm te všechny potraviny, 
vy ist te jej a nechte dve e otev ené.

Pravideln  kontrolujte t sn ní dví ek, 
abyste zajistili jejich istotu a 
nezanesení áste kami potravin.

Pro odstran ní polic ve dve ích 
odstra te všechen obsah a pak jen 
zvedn te dve ní polici vzh ru ze 
základny.
Nikdy na išt ní vn jších a 
pochromovaných ploch a  
nepoužívejte prost edky obsahující 
chlór. Chlór p sobí korozi takových 
kovových ploch.
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Doporu ená ešení problém7

Než zavoláte do servisu, projd te si tento seznam. Možná vám ušet í as a peníze. 
Tento seznam obsahuje asté stížnosti, které nejsou zp sobeny vadným zpracováním 
i použitými materiály. N které zde uvedené funkce nemusejí být p ítomny na vašem 

výrobku.

Chladni ka nefunguje.
• Je chladni ka ádn  zapojena? Zasu te zástr ku do sít .
• Není vypálena pojistka zástr ky, do níž je chladni ka zapojena, nebo hlavní 
pojistka? Zkontrolujte pojistku
Kondenzace na bo ní st n  prostoru chladni ky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE)
• Velmi nízká teplota prost edí. >>> Neinstalujte chladni ku v prost edí, kde teplota 
klesá pod 10°C.
• asté otevírání a zavírání dve í. >>>Otevírejte dve e mén  asto.
• Vysoká vlhkost v prost edí. >>>Neinstalujte chladni ku v prost edí s vysokou 
vlhkostí. 
•Skladování potravin s obsahem kapalin v otev ených nádobách. >>>Nevkládejte 
potravin s obsahem kapalin v otev ených nádobách.
• Dve e jsou doko án. >>>Zav ete dve e.
• Termostat je nastaven na velmi chladné úrovni. >>>Nastavte termostat na vhodnou 
úrove .
Kompresor neb ží
• Tepelná pojistka kompresoru se zapne b hem náhlého výpadku energie nebo 
odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustav  chladni ky není 
dosud vyvážen. Vaše chladni ka za ne fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte 
servis, pokud se chladni ka nespustí na konci této doby.
• Chladni ka je v režimu odmražování. >>>Toto je normální pro chladni ku s pln  
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravideln
.• Chladni ka není zapojena do zásuvky. >>>Ov te, zda je zástr ka ádn  zasunuta 
do zásuvky.
• Teplota není správn  nastavená. >>>Vyberte správnou teplotu.
• Vypadl proud. >>>Až se problém vy eší chladni ka se vrátí k normálním provozu. 
Provozní hluk se zvyšuje, když je chladni ka zapnutá.
• Provozní vlastnosti chladni ky se mohou zm nit podle výkyv  okolní teploty. Je to 
normální, nejde o poruchu.
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Chladni ka asto b ží nebo b ží dlouhodob .
• Nový výrobek m že být širší než p edchozí. Je to zcela normální. C tší chladni ky 
fungují delší dobu.
• Okolní teplota v místnosti je možná vysoká. >>>Je to zcela normální.
• Chladni ka možná byla nedávno zapojena nebo byla napln na potravinami.
>>>Kdy chladni ka byla nedávno zapojena nebo byla napln na potravinami 
ochlazování chladni ky m že trvat o pár hodin déle. Je to zcela normální.
• V nedávné dob  jste do chladni ky vložili velké množství horkých pokrm .
>>>Nevkládejte horké jídlo do chladni ky. 
• Dve e se mohly otev ít ast ji nebo byly ponechány dlouhou dobu otev ené. >>>
Teplý vzduch, který pronikl do chladni ky, zp sobil dlouhodob jší chod chladni ky. 
Otevírejte dve e mén  asto.
• Mrazni ka nebo dve e chladni ky z staly doko án. >>>Zkontrolujte, zda jsou dve e 
pevn  zav eny. 
• Chladni ka je nastavena na velmi nízkou teplotu. >>>Upravte teplotu chladni ky na 
vyšší hodnotu a po kejte na dosažení této teploty. 
• T sn ní dve í chladni ky nebo mrazni ky m že být ušpin no, opot ebené, prasklé 
nebo nesprávn  usazené. >>> Vy ist te nebo vym te t sn ní. Poškození/prasklé 
t sn ní zp sobuje dlouhodobý chod chladni ky pro udržení správné teploty.
Teplota mrazni ky je velmi nízká, zatímco teplota v chladni ce je dostate ná.
• Teplota mrazni ky je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu mrazni ky 
na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladni ky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazni ce je dostate ná.
• Teplota chladni ky m že být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 
chladni ky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Jídlo v chladni ce za íná mrznout.
• Teplota chladni ky m že být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 
chladni ky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota v mrazni ce nebo chladni ce je velmi vysoká.
•Teplota chladni ky m že být nastavena na velmi vysokou teplotu. >>>Nastavení 
chladni ky má vliv na teplotu v mrazni ce. Zm te teplotu chladni ky nebo 
mrazni ky, dokud teplota v chladni ce nebo mrazni ce nedosáhne dostate nou 
hodnotu.
• Dve e se mohly otev ít ast ji nebo byly ponechány dlouhou dobu otev ené; 
>>>otevírejte je mén  asto.
• Dve e jsou doko án. >>>Zav ete dve e.
• Chladni ka možná byla nedávno zapojena nebo byla napln na potravinami.
>>>Kdy chladni ka byla nedávno zapojena nebo byla napln na potravinami 
ochlazování chladni ky m že trvat o pár hodin déle. Je to zcela normální.
• V nedávné dob  jste do chladni ky vložili velké množství horkých
pokrm .>>>Nevkládejte horké jídlo do chladni ky.
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Vibrace nebo hluk.
• Podlaha není rovná nebo je slabá. >>>Chladni ka se p i pohybu kymácí. Ov te, 
zda je podlaha dostate n  pevná pro chladni ku a zda je rovná. • Hluk mohou 
zp sobovat p edm ty vkládané na chladni ku. >>> P edm ty na horní stran  
chladni ky sejm te.
Ozvývá se zvuk z chladni ky jako rozlévání kapaliny nebo st íkání
• Proud ní kapalin a plynu se m že objevit v souladu s provozními zásadami vaší 
chladni ky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení v tru.
• Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení chladni ky. Je to normální, nejde o 
poruchu.
Kondenzace na vnit ních st nách chladni ky.
• Horké a vlhké po así zvyšuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normální, nejde o 
poruchu.
• Dve e se mohly otev ít ast ji nebo byly ponechány dlouhou dobu otev ené; 
>>>otevírejte je mén  asto. Zav ete dve e jestli jsou otev ené.
• Dve e jsou doko án. >>>Zav ete dve e.
Vlhkost na vn jší stran  chladni ky nebo mezi dve mi.
• Ve vzduchu m že být vlhkost; toto je ve vlhkém po así pom rn  normální. Po 
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.
Nep íjemný zápach v chladni ce.
• Chladni ku je nutno vy istit uvnit . >>>Vy ist te vnit ek chladni ky houbi kou, 
vlažnou vodou nebo karbonovou vodou
• N které nádoby i obalové materiály mohou zp sobit zápach. >>>Použijte odlišnou 
nádobu nebo obalový materiál jiné zna ky.
• Jídlo je v nezakrytých krabicích. >>>Uchovejte jídlo v uzav ených krabicích. 
Mikroorganismy v otev ených krabicích se rozší í a zp sobí nep íjemné pachy. 
• Vyndejte špatné jídlo z chladni ky.
Dví ka se nezavírají.
• Zabalené potraviny mohou bránit v zavírání dve í. >>>Vym te obaly, které brání v 
chodu dve í.
• Chladni ka nestojí zcela svisle na podlaze a p i pohybu se mírn  pohupuje.
>>>Upravte nastavitelné noži ky.
• Podlaha není rovná i silná. >>>Ov te, zda je podlaha rovná a unese chladni ku.
P ihrádky na erstvé potraviny jsou zaseklé.
• Potraviny se možná dotýkají horní strany zásuvek. >>>Upravte rozložení potravin v 
zásuvce.



Prosím, pre ítajte si najskôr túto príru ku! 
Vážený zákazník, Dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továr ach a 
skontrolovaný v rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a 
efektívne slúži . Preto vám odporú ame, aby ste si pozorne pre ítali celú túto príru ku k 
vášmu produktu predtým, ako ho za nete používa , a ponechajte si ju poruke, aby ste si 
ju v prípade potreby mohli prezera .Please read this user manual first!

Tento manual vám pomôže používa  váš prístroj rýchlo a bezpe ne.
Manuál si pre ítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu
Dodržiavajte pokyny, obzvláš  tie, ktoré sa týkajú bezpe nosti
Manuál si uschovajte na ahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr

potrebova .
Okrem toho si pre ítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom. Majte na
pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely

Symboly a ich popis 
Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly: 

Dôležité informácie alebo užito né tipy. 

Výstraha pred ohrozením života a majetku. 

Výstraha pred elektrickým napätím.

VAROVANIE!
Aby sa zabezpe ila normálna prevádzka vašej chladni ky, ktorá používa úplne 
ekologicky nezávadné chladivo R600a (hor avé len pri ur itých podmienkach), musíte 
dodržiava  nasledujúce pravidlá:

Nebrá te vo nej cirkulácii vzduchu okolo spotrebi a.
Nepoužívajte mechanické prístroje na urých ovanie rozmrazovacieho procesu, iné
ako odporú a výrobca.
Neporušujte chladiaci okruh.
Nepoužívajte elektrické spotrebi e vo vnútri pípacieho priestoru potravín, iné ako tie,
ktoré odporú al výrobca.
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Vaša chladni ka1

1. Ovládací panel
2. Vnútorné osvetlenie
3. Ventilátor
4. Nastavite né police
5. Priehradka na víno
6. 00 Zone
7. Sklenený kryt
8. Priehradky na ovocie
9. Priestoru na ad

10. Prie inok pre rýchle mrazenie
11. Priestory pre uchovávanie mrazených potravín
12. Nastavite ná predná nôžka
13. Police pre poháre
14. Police na f aše
15. Ventilátor mrazni ky

Obrázky v tejto príru ke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne 
zhodova  s vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje 
uvádzanými as ami, potom sa to týka iných modelov.
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Dôležité bezpe nostné výstrahy2

Pre ítajte si nasledujúce informácie. 
Nedodržiavanie týchto informácií môže 
ma  za následok zranenia alebo vecné 
škody. Všetky záru né záväzky tým 
strácajú platnos .
Originálne náhradné sú iastky budú 
dodávané po dobu 10 rokov od kúpy 
výrobku.

Ur ené použitie
Tento výrobok je ur ený na použitie 

interiéroch a v uzatvorených 
oblastiach, ako napríklad v domoch;
v uzatvorených pracovných 
prostrediach, ako napríklad obchody a 
kancelárie:
v uzatvorených ubytovacích 
oblastiach, ako napríklad chalupy, 
hotely, penzióny;
Tento výrobok sa nesmie používa  v 
exteriéroch

 

Všeobecná bezpe nos
   Ak chcete vyradi /zlikvidova  tento 
produkt, odporú ame vám poradi  sa s
autorizovaným servisom, aby  ste
získali potrebné informácie o
autorizovaných orgánoch zriadených 
na tento ú el.

  Obrá te sa na autorizovaný servis 
so všetkými otázkami a problémami s
vašou chladni kou. Nezasahujte  ani 
nenechajte iných zasahova   do 
chladni ky bez upozornenia 
autorizovaného servisu

 Pri výrobkoch s mraziacim prie inkom 
nejedzte zmrzlinu v kornútoch a kocky 
adu ihne  po ich vybratí z mraziaceho 

prie inka! (Môžete si tým spôsobi  
nepríjemný mrazivý pocit v ústach.) 

Pri výrobkoch s mraziacim  prie inkom 
nedávajte do mraziaceho  prie inka 
tekuté nápoje vo f ašiach a  
plechovkách. V opa nom prípade by  
mohli prasknú . 

Mrazeného jedla sa nedotýkajte  
rukami; mohlo by sa k ruke prilepi . 

Pred istením alebo rozmrazovaním  
chladni ku odpojte.

Para a parové istiace prostriedky by  
sa nikdy nemali používa  pri istení  a 
odmrazovaní vašej chladni ky. V  
takýchto prípadoch by sa para mohla  
dosta  do kontaktu s elektrickými  
dielmi a spôsobi  skrat alebo zásah  
elektrickým prúdom.  

Nikdy nepoužívajte rôzne asti, ako  
napr. dvere, ako podpery alebo  
schodíky. 

Vo vnútri vašej chladni ky  
nepoužívajte elektrické zariadenia. 

asti, v ktorých cirkuluje chladivo,  
nepoškodzujte nástrojmi na  v tanie 
alebo rezanie. V prípade  perforácie 
plynových kanálov  výparníka, 
trubkových rozšírení  alebo 
povrchových úprav, spôsobuje  rozliaty 
chladiaci prostriedok  podráždenie 
pokožky a zranenia o í.

Neprekrývajte ani neblokujte  
ventila né otvory na chladni ke  
žiadnymi materiálmi.

Elektrické spotrebi e musia opravova  
len oprávnené  osoby. Opravy 
vykonávané  nekompetentnými 
osobami  predstavujú riziko pre 
používate a
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  V prípade zlyhania alebo po as  
údržby alebo opráv odpojte  chladni ku 
od elektrického rozvodu  bu  vypnutím 
príslušnej poistky alebo  odpojením 
spotrebi a od siete.
Pri odpájaní zásuvky ne ahajte za  
kábel, ale potiahnite zásuvku. 
Nápoje s vysokým obsahom alkoholu  
umiestnite tesne ved a seba a  
vertikálne.
V chladni ke neskladujte spreje s  
rozprašova om, ktoré obsahujú  
hor avé alebo výbušné látky. 
Nepoužívajte mechanické prístroje  
alebo iné prostriedky na urých ovanie  
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,  
ktoré odporú a výrobca.

Tento produkt nie je ur ený na 
používanie osobami s fyzickými,  
zmyslovými alebo duševnými  
poruchami alebo nepou enými alebo  
neskúsenými osobami (vrátane detí),  
pokia  pri nich nie je osoba, ktorá  je 
zodpovedná za ich bezpe nos ,  alebo 
ktorá ich riadne pou í o  používaní 
produktu 
Neuvádzajte do prevádzky poškodenú 
chladni ku. Ak máte  akéko vek 
pochybnosti, obrá te sa na  servisného 
zástupcu. 
Elektrická bezpe nos  vašej  
chladni ky je zaru ená len vtedy, ke   
je váš uzem ovací systém v zhode s  
týmito štandardmi.
Vystavenie produktu pôsobeniu  
daž a, snehu, slnka a vetra je  
nebezpe né z poh adu elektrickej  
bezpe nosti.
Pri poškodení elektrického kábla 
kontaktujte autorizovaný servis, aby 
ste zabránili ohrozeniu.
Po as inštalácie nikdy chladni ku 
nepripájajte do elektrickej zásuvky. 
V opa nom prípade vznikne riziko 
usmrtenia alebo vážneho zranenia.

Táto chladni ka je ur ená len na
skladovanie potravín. Nepoužívajte ju 
na žiadne iné ú ely.
Štítok s technickými údajmi sa 
nachádza na avej stene vo vnútri 
chladni ky.
Chladni ku nezapájajte do 
elektronických systémov na úsporu 
energie, pretože ju môžu poškodi .
Ak je v chladni ke modré svetlo, 
nepozerajte sa na  cez optické 
zariadenia.
Manuálne riadené chladni ky 
zapínajte po výpadku prúdu s 
odstupom najmenej 5 minút.
Pri odovzdaní produktu inej osobe 
odovzdajte túto príru ku k obsluhe 
novému vlastníkovi.
Zabrá te poškodeniu elektrického 
kábla pri preprave chladni ky. 
Prehýbanie kábla môže spôsobi  
požiar. Na napájací kábel nedávajte 
ažké predmety. 

Pri zapájaní produktu sa zástr ky 
nedotýkajte mokrými rukami.

Chladni ku nezapájajte, ak je zásuvka 
na stene uvo nená.
Z bezpe nostných dôvodov 
nestriekajte vodu priamo na vnútorné
alebo vonkajšie asti produktu.
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Z dôvodu rizika požiaru a výbuchu  
nerozstrekujte v blízkosti chladni ky  
hor avé materiály, ako napríklad  
propánový plyn a pod.
Na chladni ku neumiest ujte nádoby  
naplnené vodou, pretože môžu  
spôsobi  zásah elektrickým prúdom  
alebo požiar
Nepre ažujte chladni ku nadmernými 
množstvami potravín. Ak je 
pre ažená, potraviny môžu spadnú  
a spôsobi  vám zranenie a poškodi  
chladni ku, ke  otvoríte dvere. 
Na chladni ku nikdy nedávajte 
predmety, pretože môžu spadnú , ke  
otvoríte alebo zatvoríte dvere 
chladni ky.
V chladni ke neuchovávajte vakcíny, 
lieky citlivé na teplo, vedecké 
materiály a pod., ktoré si vyžadujú 
presnú teplotu.
Ak sa chladni ka nebude dlhší as 
používa , treba ju odpoji  zo siete. 
Možný problém s napájacím káblom 
môže spôsobi  požiar.
Výbežky zástr ky by sa mali 
pravidelne isti suchou handri kou,
pretože v opa nom  prípade môže 
dôjs  k požiaru.

Ke  nastavite né noži ky nie sú 
umiestnené pevne na podlahe, môže 
dôjs  k posunu chladni ky. Správnym 
upevnením nastavite ných noži iek na 
podlahe možno zabráni  posúvaniu 
chladni ky.

Pri prenášaní chladni ky ju nedržte 
za rukovä  na dverách. V opa nom 
prípade môže prasknú .
Ak musíte umiestni  produkt ved a 
inej chladni ky alebo mrazni ky, 
vzdialenos  medzi nimi musí by  
najmenej 8 cm. Inak môžu pri ahlé 
steny strán navlhnú .

Pri výrobkoch s dávkova om 
vody;

musí by  tlak prívodu vody najmenej 
1 bar. Tlak prívodu vody musí by  
najviac 8 barov.
Používajte len pitnú vodu.

Bezpe nos  detí
Ak dvere obsahujú zámku, k ú  

uchovávajte mimo dosah detí.

Deti musia by  pod doh adom, aby 
sa zabránilo ich zasahovaniu do 
produktu.

Dodržiavanie smernice WEEE  
pre likvidáciu odpadov

Tento symbol na výrobku alebo 
obale znamená, že s výrobkom 
nemôže by  nakladané ako 
s domovým odpadom. Miesto 
toho je potrebné ho doru i  
do vyhradeného zberného miesta 
na recykláciu elektrozariadení. 
Tým, že zaistíte správne 
zneškodnenie, pomôžete zabráni  
potencionálnemu negatívnemu 
vplyvu na životné prostredie a udské 
zdravie, ktoré by v opa nom prípade 
hrozilo pri nesprávnom nakladaní 
s týmto výrobkom. Pre získanie alších 
podrobných informácií o recyklácii 
tohoto výrobku kontaktujte prosím 
váš miestny alebo obecný úrad, 
miestnu službu pre zber domového 
odpadu alebo predaj u, kde ste 
výrobok zakúpili.
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Informácie o balení
Obalové materiály výrobku sú vyrobené z 
recyklovate ných materiálov v súlade s 
našimi Národnými predpismi na ochranu 
životného prostredia. Obalové materiály 
nelikvidujte spolo ne s komunálnym 
alebo iným odpadom. Zaneste ich do 
zberného miesta obalových materiálov, 
ktoré je na to ur ené miestnymi úradmi.
Nezabudnite...

Každý recyklovaný materiál je 
nepostrádate ným zdrojom pre prírodu a 
národné zdroje.

Ak by ste chceli prispie  k recyklácii 
obalových materiálov, informácie môžete 
získa  u ekologických organizácií alebo 
na miestnych úradoch

Upozornenie HCA 
Chladiaci systém vášho výrobku  
obsahuje R600a:

Tento plyn je hor avý. Preto dajte pozor 
na to, aby ste nepoškodili chladiaci 
systém a potrubné vedenia pri používaní 
a preprave. V prípade poškodenia 
udržiavajte produkt mimo potenciálnych 
zdrojov plame a, ktoré by mohli spôsobi  
vznietenie produktu, a miestnos , kde je 
zariadenie umiestnené, dostato ne 
vetrajte.  

Typ plynu použitý vo výrobku je 
uvedený na typovom štítku, ktorý 
sa nachádza na avej stene vnútri 
chladni ky.

Produkt nelikvidujte hodením do oh a.

Veci, ktoré treba urobi  pre 
úsporu 

Vašu chladni ku neumiest ujte na
priame slne né svetlo alebo do
blízkosti spotrebi ov, ktoré produkujú
teplo, ako napr. rúry na pe enie,
umýva ky riadu alebo radiátory. Vaša
chladni ka by mala by
umiestnená v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,
a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrických rúr na pe enie
Dbajte na to, aby ste jedlo uchovávali
v uzavretých nádobách.
Pri výrobkoch s mraziacim prie inkom
môžete v mrazni ke skladova
maximálny objem potravín vtedy, ke
odstránite poli ku alebo prie inok
mrazni ky. Hodnota spotreby energie
stanovená pre vašu chladni ku bola
stanovená tak, že sa odstránila poli ka
alebo prie inok mrazni ky
a pri maximálnom vy ažení. So
zrete om na tvary a ve kos  potravín
ur ených na zamrazenie neexistuje pri
používaní police alebo zásuvky žiadne
riziko.
Rozmrazovanie mrazených potravín v
prie inku chladni ky zabezpe uje
úsporu energie a taktiež zachováva
kvalitu potravín.

Dvere vašej chladni ky nenechávajte
otvorené dlhý as.
Do chladni ky nevkladajte horúce
jedlá alebo nápoje.
Chladni ku neprep ajte, aby ste
neblokovali prúdenie vzduchu v
interiéri.

V prípade, že sú informácie, ktoré sú
uvedené v užívate skej príru ke nie sú
zoh a dní výrobca nepreberá za to 
žiadnu zodpovednos
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Inštalácia3

Zapamätajte si, že výrobca nie je 
zodpovedný za škody v prípade, 
ak nedodržíte pokyny v návode na 
použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažova  pri opakovanej 
preprave chladni ky
1. Vaša chladni ka musí by  pred

Presunom odpojena. prázdna a
o istená.

2. Police, príslušenstvo, priehradky at .
vo vašej chladni ke musia by  pred
opätovným zabalením chladni ky
zalepené a zaistené vo i otrasom.
Balenie musíte zaisti  hrubými
páskami alebo silnými lanami a
musíte dodržiava  bezpe nostné
pokyny na balení.

3. Originálny obal a penové materiály by
ste si mali odloži  za ú elom budúceho
transportu alebo prenášania

Pred uvedením chladni ky 
do prevádzky,

Pred za atím používania vašej 
chladni ky skontrolujte nasledovné:
1. Vy istite interiér chladni ky pod a

odporú ania v odseku „Údržba a
istenie“.

2. Chladni ku pripojte do elektrickej
zásuvky. Ke  sa otvoria dvere
chladni ky, zapne sa vnútorné svetlo.

3. Budete po u  zvuk pri zapnutí
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
môžu vydáva  nejaký zvuk, bez
oh adu na to, i kompresor je alebo
nie je v prevádzke. Toto je celkom
normálne.

4. Predné hrany chladni ky môžu by
zohriate. To je normálne. Tieto asti
sú vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa predišlo kondenzácii.

Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej zástr ke, 

ktorá je chránená poistkou príslušnej 
kapacity.
Dôležité:

Pripojenie musí by  v zhode s
národnými predpismi.
Elektrická zásuvka musí by  po
inštalácii ahko prístupná.

Ur ené napätie musí by  rovnaké ako
napätie vo vašej elektrickej sieti.
Predlžovacie káble a rozbo ky
sa nesmú používa  na pripojenie
zariadenia
Poškodený elektrický kábel musí
vymeni  kvalifikovaný elektrikár.y
Zariadenie sa nesmie prevádzkova
dovtedy, pokým nebude opravené!  
Hrozí nebezpe enstvo zásahu  
elektrickým prúdom!

Likvidácia obalu
Obalový materiál môže by  

nebezpe ný pre deti. Obalový materiál 
držte mimo dosahu detí alebo ho 
vyho te pod a pokynov pre likvidáciu 
odpadu ur ené miestnymi úradmi.  
Obalové materiály neodhadzujte 
spolo ne s domovým odpadom. Zaneste 
ich do zberného miesta obalových 
materiálov, ktoré je na to ur ené 
miestnymi úradmi.

Balenie chladni ky je vyrobené z 
recyklovate ných materiálov.
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Likvidácia vašej starej 
chladni ky

Vašu starú chladni ku zlikvidujte 
ekologicky.

O likvidácii vašej starej chladni ky 
sa môžete poradi  s vašim 
autorizovaným predajcom alebo 
zberným miestom.
Pred likvidáciou vašej chladni ky 

odrežte elektrickú zásuvku a ak sa na 
dverách nachádzajú nejaké zámky, 
znefunk nite ich, aby ste nevystavili 
deti žiadnemu nebezpe enstvu.

Umiestnenie a inštalácia
Ak vstupné dvere v miestnosti, 

kde bude chladni ka nainštalovaná, 
nie sú dostato ne široké na to, aby 
cez ne chladni ka prešla, zavolajte 
do autorizovaného servisu, aby 
odmontovali dvere vašej chladni ky a 
bokom ju preniesli cez dvere. 
1. Chladni ku nainštalujte na miesto, 

ktoré umož uje ahké použitie.
2. Chladni ku udržiavajte mimo 

dosah zdrojov tepla, vlhkých miest a 
priameho slne ného svetla.

3. Kvôli dosiahnutiu ú innej prevádzky 
musí by  v okolí chladni ky dostato né 
vetranie. Ak bude chladni ka
umiestnená vo výklenku v stene, 
minimálna vzdialenos  od stropu musí 
by  5 cm a od steny 5 cm. Zariadenie 
neinštalujte na mäkké povrchy, ako 
napríklad na koberec alebo prikrývku.

4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladni ku na rovnú podlahu

Výmena lampy osvetlenia
Ak chcete vymeni  lampu použitú na 

osvetlenie vašej chladni ky, zavolajte 
do autorizovaného servisu.

Lampa(y) použité v tomto prístroji nie 
sú vhodné pre osvetlenie miestnosti 
domácnosti. Zamýš aný ú el tohto 
svietidla je pomôc  užívate ovi umiestni  
potraviny do chladni ky/mrazni ky 
bezpe ne a pohodlne.
Žiarovky použité v tomto spotrebi i musí
vydrža  extrémne fyzické podmienky, 
napr. teploty pod -20°C.

Zmena smeru otvárania dverí
Smer otvárania dverí chladni ky 

je možné zmeni  pod a miesta, 
na ktorom ju používate. Ak je to 
potrebné, zavolajte do najbližšieho 
autorizovaného servisu.

Nastavenie nôh

Ak je vaša chladni ka nestabilná;
Chladni ku môžete vyváži  otá aním 

predných nôh tak, ako je to 
znázornené na obrázku. Ke  nohu 
otá ate v smere iernej šípky, roh s 
príslušnou nohou sa znižuje; ke  nohu 
otá ate v opa nom smere, poloha sa 
zvyšuje. Pomoc inej osoby miernym 
pridvihnutím chladni ky celý proces 
u ah í.
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Príprava4

Vaša chladni ka by mala by  
umiestnená v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú 
horáky, rúry na pe enie, radiátory a 
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti 
od elektrických rúr na pe enie 
a nemala by by  umiestnená na 
priamom slnku.

Teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladni ku inštalujete, by 
mala by  aspo  10 °C. Prevádzka 
chladni ky v chladnejšom prostredí 
sa neodporú a s oh adom na jej 
ú innos .

Uistite sa, že je interiér vašej 
chladni ky dôkladne vy istený.

Ak sa budú ved a seba inštalova  dve 
chladni ky, mala by by  medzi nimi 
vzdialenos  minimálne 2 cm.

Pri prvom spustení vašej chladni ky 
po as šiestich hodín dodržujte 
nasledujúce pokyny.

Dvere by ste nemali otvára  príliš 
asto.

Chladni ka musí by  po as tohto 
asu prázdna.

Chladni ku neodpájajte od siete. Ak 
dôjde k výpadku napájania,  ktoré
nemôžete ovplyvni , pozrite si 
upozornenia v asti „Odporú ané 
riešenia problémov“.
Originálny obal a penové materiály 
by ste si mali odloži  za ú elom 
budúceho transportu alebo 
prenášania.
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Indika ný panel
Na paneli s kontrolkami možno nastavi  
teplotu a ovláda  ostatné funkcie súvisiace 
s produktom, bez toho, aby bolo treba 
dvere produktu otvori . Pre nastavenie 
funkcie sta í stla i  relevantná tla idlá.
1. Indikátor chybového stavu
Tento indikátor (!) sa aktivuje v prípade, 

že vaša chladni ka nechladí primerane, 
prípadne ak došlo k poruche sníma a. 
Ke  je tento indikátor aktívny, indikátor 
teploty prie inka chladni ky bude 
zobrazova  znak „E“ a indikátor teploty 
prie inka chladni ky bude zobrazova  
ísla, ako napríklad „1, 2, 3...“. Tieto ísla 

na indikátore poskytujú servisnému 
personálu informáciu o chybe.
Ke  do prie inka mrazni ky umiestnite 
horúce jedlo alebo dlhý as necháte 
otvorené dvere, na nejaký as sa môže 
rozsvieti  výkri ník. Nie je to zlyhanie. Ke  
sa jedlo schladí, toto varovanie sa 
prestane zobrazova .

2. Kontrolka funkcie úspory energie 
(vypnutie displeja)
Ak sú dvere produktu ponechané 
zatvorené dlhú dobu, automaticky sa 
aktivuje funkcia úspory energie a 
rozsvieti sa príslušný symbol. ( )
Ke  je funkcia úspora energie aktívna, 
všetky ostatné symboly na displeji 
zhasnú. Ke  je aktívna funkcia úspory 
energie, pokia  sa stla í akéko vek 
tla idlo, alebo sa otvoria dvere, funkcia 
úspory energie sa zruší a symboly na 
displeji budú opä  svieti  normálne. 
Funkcia úspory energie je továrenským 
nastavením a nemôže by  zrušená.

*Volite né: Obrázky v tomto návode sú zamýš ané ako návrhy a nemusia sa 
dokonale zhodova  s vašim výrobkom. Ak váš produkt neobsahuje relevantné asti, 
informácie sa týka iných modelov.
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3. Kláves rýchleho chladenia
Ak je aktivovaná funkcia rýchleho 
chladenia, rozsvieti sa kontrolka rýchleho 
chladenia ( ) a hodnota teploty v 
chladni ke sa zobrazí ako 1.
Ak chcete túto funkciu zruši , znova 
stla te tla idlo Rýchle chladenie. 
Kontrolka rýchleho chladenia zhasne a 
chladni ka sa vráti spä  do normálneho 
nastavenia. Funkcia rýchleho chladenia 
sa zruší automaticky po uplynutí 1 
hodiny, ak ju nezrušíte sami. Ak chcete 
vychladi  ve ké množstvo erstvých 
potravín, tla idlo stla te ešte pred 
vložením potravín do priestoru 
chladni ky.
4. Tla idlo na nastavenie teploty v 
priestore chladni ky
Po stla ení tla idla je možné teplotu v 
priestore chladni ky nastavi  na 
8,7,6,5,4,3,2 a 1. ( )
5. Kláves bezdrôtového spojenia (* 
volite né)
Po dlhom stla ení klávesu (3 sekundy) 
výrobok prvýkrát vyh adá domácu sie . 
Po as nadviazania bezdrôtového 
spojenia ikona bezdrôtovej siete ( )
bude blika  v intervaloch 0,5 sekúnd.
Ke  se zariadenie úspešne pripojí k 
domácej sieti, ikona bezdrôtovej siete 
bude stále rozsvietená. Po prvom 
pripojení k sieti alšie pripojenie / 
odpojenie možno vykona  jednoduchým 
stla ením tohto tla idla.
Po vypnutí a zapnutí zariadenie 
automaticky zapamätá sie  a znovu sa k 
sieti pripojí.
Po as pripájania ikona bezdrôtovej siete 
krátko (v intervaloch 0,2 sekúnd) zabliká.
Ke  je pripojenie aktívne, ikona 
bezdrôtovej siete bude stále rozsvietená.
Ak po as ur itej doby bezdrôtové 
spojenie nebolo nadviazané, skontrolujte 
nastavenia vášho modemu / pripojenia.

6. Funkcia dovolenky
Aby ste aktivovali funkciu Dovolenka, na 
3 sekundy stla te toto tla idlo ( ),
aktivuje sa kontrolka režimu dovolenky 
( ).
Ke  je aktivovaná funkcia dovolenky, na 
indikátore teploty prie inka chladni ky sa 
zobrazí „- -“ a prie inok chladni ky sa 
nebude aktívne chladi . Ke  je 
aktivovaná táto funkcia, nie je vhodné 
uchováva  potraviny v priestore 
chladni ky. Ostatné prie inky sa budú 

alej chladi  pod a príslušne 
nastavených teplôt. 
Ak chcete túto funkciu zruši , znova 
stla te tla idlo funkcie Dovolenka.
7. Kláves Eco-fuzzy
Funkciu ekonomického režimu aktivujte 
stla ením tla idla ekonomického režimu. 
Ak je táto funkcia aktivovaná, mrazni ka 
sa prepne do úsporného režimu 
minimálne po 6 hodinách a rozsvieti sa 
kontrolka ekonomického
použitia.( )
Funkciu eco-fuzzy vypnete opätovným 
stla ením tla idla eco-fuzzy.
Ke  je aktivovaná funkcia eco-fuzzy, 
kontrolka sa rozsvieti po uplynutí 6 
hodín.
8. Kláves nastavenia teploty v 
mrazni ke
Nastavenie teploty sa robí pre priestor 
mrazni ky.
Ke  toto tla idlo ( ) stla íte, môžete 
teplotu priestoru mrazni ky nastavi  na -
18, -19, -20, -21, -22, -23 a -24.
9. Tla idlo rýchleho mrazenia
Stla te tla idlo . (9) pre rýchle 
mrazenie; aktivuje sa kontrolka rýchleho 
mrazenia ( ).
Ak je spustená funkcia rýchleho 
mrazenia, kontrolka Rýchle mrazenie sa 
zapne a na displeji sa zobrazí teplota -
27. Ak chcete túto funkciu zruši , znova 
stla te tla idlo rýchleho mrazenia ( ).
Indikátor rýchleho mrazenia sa vypne 
a chladni ka prepne na svoje normálne 
nastavenie. 
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Funkcia rýchleho mrazenia sa zruší 
automaticky za 25 hodín, pokia  ju 
nezrušíte sami. Ak chcete zmrazi  ve ké 
množstvá erstvých potravín, pred 
vložením potravín do prie inku 
mrazni ky stla te tla idlo rýchleho 
mrazenia.
10. Uzamknutie tla idiel
Sú asne stla te a podržte po as 3 
sekúnd tla idlá bezdrôtovej siete ( ) a 
eco-fuzzy ( ). Ikona uzamknutia 
tla idiel ( ) sa rozsvieti a aktivuje sa 
režim zámku tla idiel. Pri aktívnom 
režime uzamknutia nebudú tla idlá 
fungova . Sú asne stla te a podržte 
po as 3 sekúnd tla idlá bezdrôtovej siete 
( ) a eco-fuzzy ( ). Uzamknutie 
tla idiel bude deaktivované.
Ak chcete predís  zmene nastavenia 
teploty chladni ky, použite funkciu 
uzamknutia tla idiel.
11. Zmena jednotky teploty
Pre prepínanie medzi stup ami Celzia a 
Fahrenheita sú asne stla te a podržte 
po as 3 sekúnd tla idlá rýchleho 
chladenia ( ) a rýchleho mrazenia ( ).
12. Resetovanie konfigurácie siete
Pre resetovanie bezdrôtového pripojenia 
sú asne stla te a podržte po dobu 3 
sekúnd tla idlá bezdrôtovej siete ( ) a 
rýchleho mrazenia ( ). Po tomto 
resetovaní je nutné opä  vykona  
pripojenie zariadenia k domácej sieti.

Varovanie o otvorených 
dvierkach
Ke  necháte ur itý as otvorené dvere 
chladni ky alebo mrazni ky, zaznie 
zvukové upozornenie. Tento signál
zvukového upozornenia stíchne, ke  sa 
stla í akéko vek tla idlo na indikátore, 
prípadne vtedy, ke  sa zatvoria dvere.

Duálny systém chladenia:

Vaša chladni ka je vybavená dvomi 
samostatnými chladiacimi systémami 
ur enými na chladenie prie inka 
erstvých potravín a prie inka mrazni ky. 

To znamená, že vzduch z prie inka 
erstvých potravín sa nemieša so 

vzduchom z prie inka mrazni ky.
V aka týmto dvom oddeleným 
chladiacim systémom je rýchlos  
chladenia ove a vyššia, ako pri iných 
chladni kách. Pachy v prie inkoch sa 
nezmiešavajú. V aka samostatnému 
rozmrazovaniu dochádza k alšej úspore 
energie.
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1. Naraz nemrazte príliš ve ké množstvá 
jedla. Kvalita potravín sa najlepšie 
zachová, ke  sa mrazia správne až 
do vnútra, o možno najrýchlejšie.
2. Bu te obzvláš  opatrní, aby ste 
nezmiešali mrazené a erstvé 
potraviny.
3. Zabrá te kontaktu erstvych potravin s 
varenými potravinami
4. Maximálny úložný objem mrazených 
potravín dosiahnete bez použitia 
prie inkov mrazni ky. 
Spotreba energie vášho spotrebi a sa 
deklaruje  pri úplnom naplnení prie inka 
mrazni ky bez  použitia zasuviek.
5. Je odporú ané umiestni  potraviny na 
hornú policu mrazni ky pre po iato ne 
zmrazenie.

Priestor pre skladovanie rýchlo 
sa kaziacich potravín (nízka 
teplota \ -20C - + 30C).
Tento priestor bol navrhnutý na 
skladovanie mrazených potravín, ktoré 
možno pomaly rozmrazi  (mäso, ryby, 
kura, at .). Priestor s nízkou teplotou je 
najchladnejšie miesto v chladni ke, kde 
možno v ideálnych podmienkach 
skladova  mlie ne produkty (syr, maslo), 
mäso alebo kura.
Do tohto priestoru nepatria zelenina ani 
ovocie.

Mrazenie erstvých potravín
Pred uložením potravín do chladni ky 

ich zaba te alebo prikryte.
Horúce jedlo sa musí pred 

umiestnením do chladni ky ochladi  
na izbovú teplotu.

Potraviny, ktoré chcete zamrazi , 
musia by  erstvé a v dobrej kvalite.

Potraviny musíte rozdeli  na porcie 
pod a denných rodinných alebo 
na jedle založených potrebách 
konzumácie.

Potraviny musia by  zabalené 
vzduchotesným spôsobom, aby sa 
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade, 
že ich plánujete uchova  len krátku 
dobu.

Materiály použité na balenie musia 
by  odolné vo i roztrhnutiu, chladu, 
vlhkosti a musia by  vzduchotesné. 
Okrem toho musia by  dobre zatvorené 
a musia by  vyrobené z ahko 
použite ných materiálov, ktoré sú 
vhodné na použitie pri hlbokom 
zmrazení. Inak mrazené potraviny môžu 
prepichnut obal. Je dôležité, aby obal bol 
bezpe ne uzavretý pre bezpe né 
skladovanie potravín.

Zmrazené potraviny musíte použi  
okamžite po rozmrazení a nikdy ich 
opätovne nezmrazujte.

Vloženie teplých potravín do priestoru 
mrazni ky spôsobuje, že chladiaci 
systém funguje neustále, až kým 
potraviny nie sú pevne zmrazené.

Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby 
ste dosiahli najlepšie výsledky.



Nastavenie 
prie inka 
mrazni ky

Nastavenie 
priestoru 
chladni ky

Vysvetlivky

-18°C 4°C Toto je normálne, odporú ané nastavenie..

-20, -22 or -24°C 4°C Tieto nastavenia sa odporú ajú použi  vtedy, 
ke  okolitá teplota prekro í 30 °C..

Rýchle
mrazenie 4°C

Použite, ke  budete chcie  zmrazi  jedlo v 
krátkom ase. Vaša  chladni ka sa vráti do 
svojho predchádzajúceho režimu, ke  sa 
proces dokon í.

-18°C alebo
chladnejšie 2°C

Ak si myslíte, že priestor vašej chladni ky nie 
je dostato ne  chladný, kvôli teplému stavu 
alebo astému otváraniu a zatváraniu 
dvierok.

-18°C alebo
chladnejšie

Rýchle
chladenie

Môžete ho použi , ke  je priestor vašej 
chladni ky preplnený alebo ak si želáte 
rýchle vychladenie potravín. Odporú ame 
vám, aby ste funkciu rýchleho chladenia zapli 
4 až 8 hodín pred umiestnením 
potravín.

Umiestnenie jedlaOdporú ania pre 
uchovávanie mrazeného 
jedla

Balené komer ne predávané 
mrazené jedlo by sa malo skladova  
v súlade s pokynmi výrobcu pre 
uchovávanie mrazeného jedla..

V záujme zachovania vysokej kvality 
dodávanej výrobcom a predajcom 
mrazených potravín je potrebné 
dodržiava  nasledovné pravidlá:

1. Po zakúpení, balenie, o najskôr 
vkladajte do mrazni ky.
2. Zabezpe te, aby bol obsah ozna ený 
a datovaný.
3. Neprekra ujte dátumy spotreby a 
použite nosti uvedené na obaloch.

Rozmrazovanie
Priestor mrazni ky rozmrazuje 
automaticky.
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Poli ky 
prie inka 
mrazni ky

Rôzne zmrazené 
potraviny, ako napríklad 

mäso, ryby, zmrzlina, 
zelenina a pod.

Držiak na 
vají ka Vají ka

Poli ky 
prie inka 

chladni ky

Jedlo v hrncoch, 
zakrytých tanieroch a 

zatvorených nádobách
Poli ky vo 
dverách v 
prie inku 

chladni ky

Malé a balené potraviny 
alebo nápoje (ako 
napríklad mlieko, 

ovocné š avy a pivo)
Prie inok na 

zeleninu 
a ovocie

Zelenina a ovocie

Prie inok zóny 
erstvosti

Lahôdkové produkty 
(syr, mlieko, saláma a 

pod.)
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Harvest Fresh
Ovoce a zelenina uložené v p ihrádce 

Ovocie a zelenina uložené v priehradke 
na ovocie a zeleninu, ktoré sú osvetlené 
modrým svetlom, pokra ujú vo svojej 
fotosyntéze ú inkom vlnovej d žky 
modrého svetla a zachovávajú si tak 
obsah vitamínov.
Ak otvoríte dvierka chladni ky v tmavom 
období technológie HarvestFresh, 
chladni ka to automaticky deteguje a 
rozsvieti modro-zelené alebo ervené 
svetlo, aby osvetlilo priehradku na ovocie 
a zeleninu pre vaše pohodlie. Po 
zatvorení dvierok chladni ky bude tmavá 
perióda pokra ova  a bude predstavova  
no ný as v dennom cykle.

Odporú ania pre priestor na 
erstvé potraviny

* volite né

Nedovo te, aby sa akéko vek potraviny 
dostali do kontaktu s teplotným 
sníma om  v priestore na erstvé 
potraviny. Z dôvodu zachovania ideálnej
skladovacej teploty  priestoru na erstvé 
potraviny , nemôžu  potraviny blokova  
sníma .

Do spotrebi a nevkladajte horúce 
potraviny.

Informácie pre hlboké 
mrazenie

Ke  potraviny vkladáte do chladni ky 
kvôli ich uchovaniu v dobrej 
kvalite, musia sa zmrazi  o možno 
najrýchlejšie.

Norma TSE vyžaduje (pod a ur itých 
meracích podmienok), aby chladni ka 
mrazila najmenej 4,5 kg potravín pri 
teplote prostredia 32 °C na teplotu 
-18 °C alebo menej do 24 hodín na 
každých 100 litrov objemu mrazni ky.

Dlhodobé uchovanie potravín je možné 
len pri teplote -18 °C alebo menej. 

erstvos  potravín môžete uchova  
mnoho mesiacov (pri teplote -18 °C 
alebo menej v hlbokom zmrazení).

VÝSTRAHA!
Potraviny musíte rozdeli  na porcie 

pod a denných rodinných alebo  na jedle 
založených potrebách konzumácie.

Potraviny musia by  zabalené 
vzduchotesným spôsobom, aby sa 
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade, že 
ich plánujete uchova  len krátku dobu.
Materiály potrebné na balenie:

Lepiaca páska odolná vo i chladu
Samolepiaci štítok
Gumené krúžky
Pero

Materiály použité na balenie potravín 
musia by  odolné vo i roztrhnutiu, 
chladu, vlhkosti, pachom, olejom a 
kyselinám.
Kvôli zabráneniu ich iasto nému 
rozmrazeniu nesmiete dovoli , aby sa 
potraviny ur ené na zmrazenie dostali 
do kontaktu s predtým zmrazenými 
potravinami. Zmrazené potraviny musíte 
použi  okamžite po rozmrazení a nikdy 
ich opätovne nezmrazujte.
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Údržba a istenie6

Ochrana plastových 
povrchov 

Kvapalné oleje a vyprážané jedlá 
nedávajte do chladni ky v otvorených 
nádobách, pretože poškodzujú  
plastové povrchy vašej chladni ky. 
V prípade rozliatia alebo roztretia 
oleja na plastové povrchy okamžite 
vy istite a opláchnite príslušnú as  
povrchu teplou vodou.

Na istenie nikdy nepoužívajte  
benzín,  benzén alebo obdobné 
prostriedky.
Odporú ame vám, aby ste zariadenie 
pred istením odpojili od siete.
Na istenie nikdy nepoužívajte žiadne 
ostré a drsné predmety, mydlo, 
domáce istidlá, saponáty a voskové 
leštidlá.
Na istenie skrine chladni ky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.
Pomocou vlhkej handry namo enej 
do roztoku jednej lyži ky sódy 
bikarbóny v pol litri vody o istite 
vnútrajšok a vytrite ho do sucha.
Uistite sa, že do puzdra lampy, 
prípadne iných elektrických 
sú iastok, neprenikne voda.
Ak sa chladni ku nechystáte 
používa  dlhšie obdobie, odpojte 
napájací kábel, vyberte všetky 
potraviny, vy istite ju a dvere 
nechajte pootvorené.
Pravidelne kontrolujte, i je tesnenie 
dverí isté a zbavené odrobiniek 
z potravín.
Ak chcete odstráni  prie inky vo 
dverách, vyberte ich obsah 
a potom jednoducho potla te 
prie inok nahor zo základne.
Na istenie vonkajších povrchov a
chrómovaných dielov produktu nikdy
nepoužívajte istiace prostriedky
ani vodu s obsahom chlóru. Chlór
spôsobuje koróziu takýchto kovových
povrchov.



18    SK

Odporú ané riešenia  problémov7

Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. Môže vám to ušetri  as aj peniaze. 
Tento zoznam obsahuje bežné s ažnosti, ktoré sa nevz ahujú na  chybné spracovanie 
alebo využitie materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií nemusí váš produkt 
obsahova .

Chladni ka nefunguje
• Je chladni ka správne pripojená do siete? >>>Zasu te zásuvku do stenovej 
zástr ky.
• Nie je prepálená poistka, ku ktorej je pripojená chladni ka, alebo hlavná poistka? 
>>>Skontrolujte poistku
Kondenzácia na bo nej stene priestoru chladni ky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE 
CHLADU a FLEXI ZÓNA).
• Ve mi studené podmienky prostredia. >>>Neinštalujte chladni ku na miestach, kde 
teplota klesne pod 10 ° C
• asté otváranie a zatváranie dverí . >>> Neotvárajte dvere príliš asto
• Ve mi vlhké podmienky prostredia. >>>Neinštalujte chladni ku na ve mi vlhkých 
miestach
• V chladni ke sa nachádzajú potraviny s tekutým obsahom v otvorených nádobách.
>>> Neskladujte potraviny s tekutým obsahom v otvorených nádobách
• Ponechanie pootvorených dverí. >>> Zatvorte dvere chladni ky
• Prepnutie termostatu do chladnejšej polohy. >>>Nastavte termostat na vhodnú 
úrove
Kompresor nie je v prevádzke
• Ochranná teplotná poistka kompresora sa vypáli po as náhleho výpadku 
napájania alebo pri vytiahnutí a opätovnom zastr ení zásuvky, pretože tlak 
chladiva v chladni ke ešte nie je vyvážený. Vaša chladni ka za ne pracova  po 
približne šiestich minútach. Ak po tomto ase chladni ka neza ne fungova , 
zavolajte servis.
• Chladni ka je v rozmrazovacom cykle. >>> Pre plne automatickú rozmrazovaciu 
chladni ku je to normálne. Cyklus odmrazovania sa vykonáva pravidelne.
• Chladni ka nie je pripojená do siete. >>> Ubezpe te sa, že ste zástr ku správne 
vložili do zásuvky.
• Nie sú správne vykonané nastavenia teploty >>> Zvo te vhodnú teplotu
• Napájanie je možno prerušené >>> Chladni ka sa vráti do normálnej prevádzky, pri 
obnove napájania .
Prevádzkový hluk sa zvyšuje, ke  chladni ka pracuje.
• Prevádzkový výkon chladni ky sa môže meni  pod a zmeny teploty okolia. Je to 
úplne normálne a neznamená to poruchu.
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Chladni ka pracuje príliš asto alebo príliš dlhý as
• Váš nový produkt môže by  širší ako predchádzajúci. To je úplne normálne. 
Ve ké chladni ky pracujú dlhší as.
• Okolitá teplota môže by  vysoká. >>>To je úplne normálne, chladni ky pracujú 
dlhší as pri vysokej teplote okolitého prostredia
• Chladni ka mohla by  zapnutá len nedávno alebo mohlo by  do nej vložené 
jedlo. >>> Kompletné vychladenie chladni ky môže trva  o nieko ko hodín dlhšie.
• Do chladni ky mohlo by  len nedávno vložené vä šie množstvo teplého jedla. 
>>>Teplé jedlo spôsobuje dlhší chod chladni ky, kým sa nedosiahne bezpe ná 
teplota skladovania.
• Dvere mohli by  asto otvárané alebo ponechané po dlhý as v pootvorenom 
stave. >>> Teplý vzduch, ktorý prenikol do chladni ky, spôsobuje, že chladni ka 
pracuje dlhší as. Neotvárajte dvere.
• Dvere mrazni ky alebo chladni ky mohlo by  ponechané pootvorené. 
>>> Skontrolujte, i sú dvere tesne zatvorené.
• Teplota v chladni ke je nastavená na ve mi nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v 
chladni ke na vyššiu a vy kajte, kým je táto teplota dosiahnutá.
• Tesnenie dverí chladni ky alebo mrazni ky môže by  zanesené špinou, 
opotrebované, poškodené alebo nesprávne nasadené. >>>Vy istite alebo vyme te 
tesnenie. Poškodené tesnenie spôsobuje, že chladni ka pracuje dlhšiu dobu, 
aby udržala požadovanú teplotu
Teplota mrazni ky je ve mi nízka, zatia  o teplota chladni ky je dostato ná
• Teplota v mrazni ke je nastavená na ve mi nízku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v 
mrazni ke na vyššiu a skontrolujte
Teplota chladni ky je ve mi nízka, zatia  o teplota mrazni ky je dostato ná
• Teplota v chladni ke je možno nastavená na ve mi nízku teplotu. >>> Nastavte 
teplotu v chladni ke na vyššiu a skontrolujte..
Jedlo uložené v spodných zásuvkách chladni ky je zmrazené
• Teplota v chladni ke je možno nastavená na ve mi nízku teplotu. >>> Nastavte 
teplotu v chladni ke na vyššiu a skontrolujte..
Teplota v chladni ke alebo mrazni ke je príliš vysoká
• Teplota v chladni ke je možno nastavená na ve mi vysokú hodnotu. >>>
Nastavenia 
chladni ky vplývajú na teplotu v mrazni ke. Zme te teplotu chladni ky alebo 
mrazni ky, pokým sa tieto teploty nedostanú na adekvátnu úrove .
• Dvere mohli by  asto otvárané alebo ponechané po dlhý as v pootvorenom 
stave  >>> Dvere otvárajte zriedkavejšie.
• Dvere ste možno nechali pootvorené >>> dvere úplne zatvorte.
• Do chladni ky ste možno nedávno vložili vä šie množstvo teplého jedla. 
>>>Po kajte, kým mrazni ka alebo chladni ka dosiahne požadovanú teplotu.
• Chladni ka mohla by  pripojená do siete len nedávno. >>> Úplné ochladenie 
chladni ky trvá



20    SK

Otrasy alebo hluk
• Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. >>> Ak sa chladni ka trasie pri pomalom 
Pohybe, skontrolujte, i podlaha dokáže unies  hmotnos  chladni ky a i je 
rovná. 
• Hluk môže by  spôsobený predmetmi položenými na chladni ke. >>> Odstrá te 
predmety z vrchu chladni ky
Z chladni ky vychádzajú zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie tekutiny
• Tok kvapaliny a plynu sa uskuto uje pod a prevádzkových princípov. Je to 
úplne normálne a neznamená to poruchu.
Mrazni ka vydáva zvuky ako fúkanie vetra
• Na ochladenie chladni ky sa používajú ventilátory. Je to úplne normálne a 
neznamená to poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách chladni ky
• Horúce a vlhké po asie zvyšuje namrazovanie a kondenzáciu. >>> Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu. 
• Dvere mohli by  asto otvárané alebo ponechané po dlhý as v pootvorenom 
stave  >>> Dvere otvárajte zriedkavejšie.
• Dvere ste možno nechali pootvorené  >>> ubezpe te sa, že ste dvere úplne 
zatvorili.
Na vonkajšej strane chladni ky alebo medzi dverami sa tvorí vlhkos
• Vo vzduchu sa môže nachádza  vlhkos  - je to celkom bežné pri vlhkom po así. 
Pri nižšej vlhkosti sa kondenzácia stratí.
Vo vnútri chladni ky je nepríjemný zápach
• Musíte vy isti  interiér chladni ky. >>> Interiér chladni ky vy istite špongiou, 
vlažnou. Vodou, perlivou vodou alebo sódy bikarbóny rozpustenej v dostato nom 
množstve vody
• Zápach môžu spôsobova  niektoré nádoby alebo obalové materiály. >>> Použite 
odlišnú nádobu alebo odlišnú zna ku baliaceho materiálu
• V chladni ke sa nachádzajú potraviny v otvorených nádobách. >>> Neskladujte 
potraviny otvorených nádobách. Mikroorganizmy z otvorených nádobách môžu 
spôsobi  nepríjemný zápach v chladnicke
• Dodržujte dátumy minimálnej trvanlivosti vyzna ené na obale a po uplynutí 
dátumu minimálnej trvanlivosti vyberte z chladni ky
Dvere sa nezatvárajú
• Obaly potravín môžu bráni  zatvoreniu dverí. >>>Odstrá te obaly, ktoré bránia v 
ceste dverám. 
• Chladni ka nie je na podlahe v úplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa 
kolíše. >>>Nastavte eleva né skrutky. 
• Podlaha nie je rovná alebo dostato ne pevná. >>>Skontrolujte, i je podlaha rovná 
a i dokáže unies  hmotnos  chladni ky.
Špeciálne priehradky sú zaseknuté
• Jedlo sa môže dotýka  vrchnej strany zásuvky. >>>Znovu usporiadajte jedlo v 
zásuvke..



Prosimy najpierw przeczyta  t  instrukcj  obs ugi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadziej , e nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zak adzie i 

sprawdzony wed ug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako ci, b dzie Wam 
dobrze s u y .
Dlatego prosimy uwa nie przeczyta  ca  instrukcj  obs ugi ch odziarki przed jej u yciem 

i zachowa  j  do pó niejszego wgl du. Przy przekazaniu tej ch odziarki komu  innemu, 
prosimy tak e przekaza  t  instrukcj .

Niniejsza instrukcja obs ugi pomo e korzysta  z tej ch odziarki sprawnie i 
bezpiecznie.

Prosz  przeczyta  t  instrukcj  przed zainstalowaniem i uruchomieniem ch odziarki.
Prosimy na pewno przeczyta  wskazówki na temat bezpiecze stwa.
Prosimy przechowywa  t  instrukcj  w atwo dost pnym miejscu, bo mo e si  

przyda  pó niej. 
Prosimy przeczyta  równie  inne dokumenty dostarczone wraz z ch odziark .

Zwracamy uwag , e instrukcja ta odnosi si  tak e do kilku innych modeli. Ró nice 
pomi dzy modelami zostan  wskazane w instrukcji. 
Obja nienie symboli
W niniejszej instrukcji obs ugi u ywa si  nast puj cych symboli:

Wa ne informacje i przydatne wskaz wki.

Ostrze enie przed zagro eniem ycia i mienia.

Ostrze enie przed pora eniem elektrycznym.

UWAGA!
Aby zapewni  normaln  prac  tej, wykorzystuj cej ca kowicie przyjazny rodowisku 
( atwopalny tylko w pewnych warunkach) rodek ch odniczy R600a, ch odziarko-
zamra arki, nale y przestrzega  nast puj cych zasad:

Nie nale y blokowa  swobodnego przep ywu powietrza wokó  ch odziarko-
zamra arki.
W celu przy pieszenia rozmra ania nie nale y u ywa  adnych innych urz dze  
mechanicznych ni  zalecane przez producenta.
Nie wolno uszkodzi  obwodu ch odniczego.
Wewn trz komory przechowywania ywno ci nie nale y u ywa  adnych innych 
urz dze  elektrycznych ni  ewentualnie zalecanych przez producenta.
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Oto ch odziarka1

Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musz  ci le odpowiada  
Waszemu modelowi ch odziarki. Je li pewnych cz ci nie ma w .Waszej ch odziarce, 
to znaczy, e odnosz  si  do innych modeli.
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1. Panel wska ników
2. O wietlenie wewn trzne
3. Wentylator komory ch odzenia
4. Nastawialne pó ki komory

ch odziarki
5. Podp ra na láhve vína
6. 00 Zone
7. Szyba pokrywy
8. Pojemniki na wie e warzywa
9. Tacka na lód

10. Komora szybkiego zamra ania
11. Komory do przechowywania ywno ci

mro onej
12. Nastawiane nó ki przednie
13. Pó ka na s oiki
14. Pó ka na butelki
15. Wentylator komory zamra ania



Wa ne ostrze enia dot. bezpiecze stwa2

   Prosimy przeczyta nast puj ce
ostrze enia.
Niestosowanie si  do tej informacji mo e 
spowodowa  obra enia lub szkody 
materialne.
W takim przypadku trac  wa no  wszelkie 
gwarancje i zapewnienia niezawodno ci.

Oryginalne cz ci zamienne b d  
dost pne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu.

Zamierzone przeznaczenie
Ch odziarka jest przeznaczona do
u ywania we wn trzach i obszarach
zamkni tych, takich jak domy;
w zamkni tych pomieszczeniach
roboczych, takich jak sklepy i biura;
w zamkni tych pomieszczeniach
mieszkalnych, takich jak domy w
gospodarstwach wiejskich, hotele i
pensjonaty.
Nie nale y u ywa  jej na dworze.

Ogólne zasady bezpiecze stwa
Gdy zechcecie pozby si tego
urz dzenia/zez omowa je, zalecamy
skonsultowanie si z autoryzowanym
serwisem, aby uzyska potrzebne
informacje i pozna kompetentne
podmioty.
W sprawach wszelkich pyta  i problemów
zwi zanych z t  ch odziark  konsultujcie
si  z Waszym autoryzowanym serwisem.
Bez powiadomienia autoryzowanego
serwisu nie interweniujcie sami i nie
pozwalajcie interweniowa  innym w
funkcjonowanie ch odziarki.
Dotyczy modeli z zamra alnikiem: Nie
jedzcie lodów ani kostek lodu
bezpo rednio po wyj ciu ich z
zamra alnika! (Mo e to spowodowa
odmro enia w ustach).
Dotyczy modeli z zamra alnikiem: Nie
wk adajcie do zamra alnika napojów w
butelkach ani w puszkach. Mog
wybuchn .

Nie dotykajcie palcami mro onej
ywno ci, bo mo e do nich przylgn .

Przed czyszczeniem lub rozmra aniem
ch odziarki wyjmujcie jej wtyczk  z
gniazdka.
Do czyszczenia i rozmra ania
ch odziarki nie wolno stosowa  pary ani
rodków czyszcz cych w tej postaci. W

takich przypadkach para mo e zetkn
si  z cz ciami urz dze  elektrycznych
i spowodowa  zwarcie albo pora enie
elektryczne.
Nie wolno u ywa  adnych cz ci
ch odziarki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.
Wewn trz ch odziarki nie wolno u ywa
urz dze  elektrycznych.
Nie wolno uszkadza  obwodu
ch odz cego, w którym kr y rodek
ch odz cy, narz dziami do wiercenia i
ci cia. rodek ch odz cy, który mo e
wybuchn  skutkiem przedziurawienia
przewodów gazowych parownika,
przed u e  rur lub pow ok powierzchni,
powoduje podra nienia skóry lub
obra enia oczu.
Nie przykrywajcie adnym materia em
ani nie blokujcie otworów
wentylacyjnych w ch odziarce.
Urz dzenia elektryczne mog
naprawia  tylko osoby z uprawnieniami.
Naprawy wykonywane przez osoby
niekompetentne stwarzaj  zagro enie
dla u ytkowników.
W razie jakiejkolwiek awarii, a tak e w
trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, od czcie ch odziark  od
zasilania z sieci, wy czaj c odno ny
bezpiecznik albo wyjmuj c wtyczk  z
gniazdka.
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Wyjmuj c przewód zasilaj cy z 
gniazdka, nale y ci gn  za wtyczk , 
nie za przewód.
Napoje o wy szej zawarto ci alkoholu 
wk adajcie do ch odziarki w dok adnie 
zamkni tych naczyniach i w pozycji 
pionowej.
Nie wolno przechowywa  w ch odziarce 
puszek do rozpylania substancji 
atwopalnych lub wybuchowych.
W celu przy pieszenia procesu 
rozmra ania ch odziarki nie nale y 
u ywa  adnych urz dze  
mechanicznych ani innych rodków 
poza zalecanymi przez jej producenta.
Wyrób ten nie jest przeznaczony do 
u ytku osób o ograniczonej sprawno ci 
fizycznej, zmys owej lub umys owej 
oraz osoby bez odpowiedniego 
do wiadczenia i umiej tno ci (w tym 
dzieci), o ile nie zapewni si  im nadzoru 
lub instrukcji jego u ytkowania ze
strony osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpiecze stwo.
Nie uruchamiajcie ch odziarki, je li jest 
uszkodzona. W razie jakichkolwiek 
obaw skontaktujcie si  z pracownikiem 
serwisu.
Bezpiecze stwo elektryczne tej 
ch odziarki gwarantuje si  tylko 
wówczas, je li system uziemienia 
Waszej instalacji domowej spe nia 
wymogi norm.
Wystawianie tego urz dzenia na 
dzia anie deszczu, niegu, s o ca i 
wiatru zagra a jego bezpiecze stwu 
elektrycznemu.
W razie uszkodzenia przewodu 
zasilaj cego skontaktujcie si  z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
aby unikn  zagro enia.
W trakcie instalowania ch odziarki nigdy 
nie wolno w cza  wtyczki w gniazdko 
w cianie.
Mo e to zagra a  mierci  lub 
powa nym urazem.

Ch odziarka ta przeznaczona jest 
wy cznie do przechowywania ywno ci. 
Nie wolno jej u ywa  w adnym innym 
celu.
Tabliczka z danymi technicznymi 
umieszczona jest na lewej ciance 
wewn trz ch odziarki.
Ch odziarki nie wolno przy cza  do 
systemów oszcz dzaj cych energi  
elektryczn , mo e to j  uszkodzi .
Je li na ch odziarce pali si  niebieskie 
wiat o, nie nale y patrze  na nie przez 

przyrz dy optyczne.
Je li ch odziarka obs ugiwana jest 
r cznie, po awarii zasilania nale y 
odczeka  przynajmniej 5 minut przed jej 
ponownym za czeniem.
Przy przekazaniu ch odziarki nowemu 
posiadaczowi wraz z ni  nale y 
przekaza  niniejsz  instrukcj .
Przy transporcie ch odziarki nale y 
unika  uszkodzenia jej przewodu 
zasilaj cego. Zagi cie przewodu mo e 
spowodowa  po ar. Na przewodzie 
zasilaj cym nie wolno ustawia  adnych 
ci kich przedmiotów.
Nie wolno wk ada  wtyczki do gniazdka 
mokrymi d o mi.

Nie wolno wk ada  wtyczki ch odziarki 
do obluzowanego gniazdka.

Ze wzgl dów bezpiecze stwa nie wolno 
pryska  wod  bezpo rednio na adne 
wewn trzne i zewn trzne cz ci 
ch odziarki.
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Nie wolno rozpyla  substancji 
zawieraj cych atwopalny gaz, np. 
propan, w pobli u ch odziarki, poniewa  
grozi to po arem i wybuchem.
Nie wolno stawia  na ch odziarce 
pojemników nape nionych wod , 
poniewa  mo e to spowodowa  
pora enie pr dem elektrycznym lub 
po ar.
Nie przeci ajcie ch odziarki nadmiern  
zawarto ci . W prze adowanej 
ch odziarce po otwarciu drzwiczek 
ywno  mo e spada  z pó ek, 

powoduj c urazy u ytkowników i 
uszkodzenia ch odziarki.
Nie wolno stawia  adnych przedmiotów 
na ch odziarce, poniewa  mog  spa  
przy otwieraniu lub zamykaniu 
drzwiczek.
Poniewa  szczepionki, lekarstwa 
wra liwe na ciep o, materia y naukowe, 
itp. wymagaj  ci le regulowanej 
temperatury, nie nale y ich 
przechowywa  w ch odziarce.
Je li ch odziarka nie b dzie u ywana 
przez d u szy czas, nale y wyj c jej
wtyczk  z gniazdka. Ewentualny 
problem z przewodem zasilaj cym mo e 
spowodowa  po ar.
Czubki wtyczki nale y regularnie czy ci  
such  ciereczk , w przeciwnym razie 
mog  spowodowa  po ar.
Je li nastawiane nó ki nie s  
bezpiecznie ustawione na pod odze,
ch odziarka mo e si  przemieszcza . 
W a ciwe zabezpieczenie nastawianych 
nó ek na pod odze mo e temu 
zapobiec.
Przy przenoszeniu ch odziarki nie 
chwytajcie za klamk  w drzwiczkach. W 
ten sposób mo na j  urwa .
Gdy ch odziark  trzeba ustawi  obok 
innej ch odziarki lub zamra arki, nale y 
zachowa  przynajmniej 8 cm odst pu 
pomi dzy nimi. W przeciwnym razie 
przylegaj ce do siebie cianki mog  
pokrywa  si  wilgoci .

Dotyczy modeli z dozownikiem 
wody:

Ci nienie wody w kranie powinno 
wynosi  przynajmniej 1 bar. Ci nienie 
wody w kranie nie powinno przekracza  
8 bar. 

Nale y u ywa  wy cznie wody pitnej.

Bezpiecze stwo dzieci
Je li drzwiczki zamykane s  na klucz, 

nale y go chroni  przez dost pem dzieci.
Nale y zwraca  uwag , aby dzieci nie 

bawi y si , manipuluj c ch odziark .

Zgodno  z przepisami WEEE i 
utylizacja zu ytej ch odziarki

Symbol na wyrobie lub 
opakowaniu oznacza, e wyrób ten nie 
mo e by traktowany jako odpadki 
domowe. Zamiast tego nale y je 
dostarczy do w a ciwego punktu 
zbierania surowców wtórnych z urzadze
elektrycznych i elektronicznych. 
Zapewniaj c odpowiednie z omowanie 
tego wyrobu przyczyniamy si do
zapobiegania potencjalnie szkodliwym 
konsekwencjom dla rodowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, które w 
przeciwnym razie mog yby by
spowodowane nieprawid owym jego 
nieodpowiednim z omowaniem. Aby 
uzyska bardziej szczegó owe informacje 
o odzyskiwaniu surowców wtórnych z 
tego wyrobu, prosimy skontaktowa si
ze swym organem administracji lokalnej, 
s u b oczyszczania miasta lub ze 
sklepem, gdzie wyrób ten zosta
zakupiony.
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Informacje opakowaniu
Materia y opakowania tego wyrobu 

s  wykonane z surowców wtórnych, 
zgodnie z naszymi krajowymi 
przepisami dotycz cymi ochrony 
rodowiska. Materia ów opakunkowych 

nie wolno wyrzuca  z odpadami z 
gospodarstwa domowego lub innymi. 
Nale y przekaza  je do punktu zbiórki 
surowców wtórnych. Nie 
zapomnijcie...

Wszelkie substancje 
recyklingowane maj  ogromne 
znaczenie dla rodowiska i bogactwa 
naszego kraju.

Je li chcecie wzi  udzia  w oceniw 
materia ów do pakowania, 
skontaktujcie si  z organizacjami 
ekologicznymi w swojej okolicy lub 
w adzami lokalnymi.

Ostrze enie HCA
Je li system ch odniczy Waszej 
ch odziarki zawiera R600a:

Gaz ten jest atwopalny. Nale y 
zatem uwa a , aby w trakcie jego u y
tkowania i transportu nie uszkodzi  
systemu i przewodów ch odzenia. W 
razie uszkodzenia, nale y trzyma  
ch odziark  z dala od potencjalnych 
róde  ognia, które mog  spowodowa  

jej po ar i nale y wietrzy  
pomieszczenie, w którym jest 
umieszczona.

Rodzaj zastosowanego gazu 
podano na tabliczce umieszczonej na 
lewej ciance wewn trz ch odziarki.
Nie wolno pozbywa  s i  tego wyrobu 
poprzez jego spalenie.

Co robi , aby oszcz dza  energi

Nie instalujcie ch odziarki tam, gdzie
nara ona b dzie na bezpo rednie dzia anie
s o ca, ani w pobli u urz dze
wydzielaj cych ciep o, takich jak piecyki,
zmywarki do naczy  lub grzejniki.
Ch odziark  instaluje si  co najmniej 30 cm
od róde  ciep a oraz co najmniej 5 cm od
kuchenek elektrycznych.

Pami tajcie, aby ywno  przechowywa
w zamkni tych pojemnikach.

W zamra alniku ch odziarki zmie ci
mo na najwi cej ywno ci, je li wyjmie si  z
niego pó k  z szuflad . Deklarowane
zu ycie energii przez ch odziark  okre lono
przy szufladach wyj tych z komory
zamra alnika. U ywanie pó ki lub szuflady
odpowiednio do kszta tów i rozmiarów
zamra anej ywno ci jest bezpieczne.

Rozmra anie mro onek w komorze
zamra alnika pozwala zarówno oszcz dza
energi , jak i zachowa  jako  ywno ci.

Nie zostawiajcie drzwiczek ch odziarki
otwartych na d u ej.

Nie wk adajcie do ch odziarki gor cych
potraw ani napojów.

Nie prze adowujcie ch odziarki, poniewa
b dzie to utrudnia  kr enie powietrza w jej
wn trzu.

W przypadku informacji, które s
podane w instrukcji obs ugi nie s
brany pod uwag , producent b dzie
nie ponosz  adnej odpowiedzialno ci za 
to.
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Instalacja3

W przypadku zignorowania podanych 
w tej instrukcji obs ugi informacji,  
producent nie ponosi za to adnej 
odpowiedzialno ci.

Na co nale y zwróci  uwag  przy 
przenoszeniu ch odziarki
1. Nale y wyj  wtyczk  ch odziarki z 

kontaktu. Przed transportem nale y 
ch odziark  opró ni  i oczy ci .

2. Przed ponownym opakowaniem 
ch odziarki, pó ki, akcesoria, pojemnik 
na wie e warzywa itp. w jej wn trzu 
nale y przymocowa  za pomoc  
ta my klej cej i zabezpieczy  przed 
uszkodzeniem. Opakowanie nale y 
obwi za  grub  ta m  lub solidnym 
sznurem i ci le przestrzega  zasad 
transportowania takich pakunków.

3. Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki nale y zachowa  do przysz ego 
transportu lub przeprowadzek.

Przed uruchomieniem ch odziarki
Zanim zaczniecie korzysta  z 

ch odziarki, sprawd cie, co nast puje:
1. Oczy ci  wn trze ch odziarki, zgodnie 
z zaleceniami podanymi w rozdziale 
„Konserwacja i czyszczenie”.
2. Wsad  wtyczk  ch odziarki w gniazdko 
w cianie. Po otwarciu drzwiczek 
ch odziarki, zapali si  wiat o w jej 
wn trzu.
3. Gdy zaczyna dzia a  spr arka, 
s ycha  b dzie jej odg os. P yny i gazy 
zawarte w systemie ch odzenia tak e 
mog  powodowa  szumy, nawet je li nie 
dzia a spr arka i jest to zupe nie 
normalne.
4. Przednie kraw dzie ch odziarki mog  
si  nagrzewa . Jest to ca kiem normalne. 
Te obszary powinny si  nagrzewa , co 
zapobiega skraplaniu si  pary.

Po czenia elektryczne
Ch odziark  przy cza si  do gniazdka 

z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajno ci.
Wa ne:

Przy czenie ch odziarki musi by  
zgodne z przepisami krajowymi.

Po instalacji wtyczka zasilania musi 
by  atwo dost pna.
Bezpiecze stwo elektryczne tej 
ch odziarki gwarantuje si  tylko 
wówczas, je li system uziemienia 
Waszej instalacji domowej spe nia
wymogi norm.
Napi cie podane na etykiecie 
wewn trz ch odziarki po lewej 
powinno by  równe napi ciu w sieci.

Do przy czenia nie mo na u ywa  
przed u aczy ani przewodów z 
wieloma wtyczkami.

Uszkodzony przewód zasilaj cy musi 
wymieni upowa niony i wykwalifikowany 
elektryk.y

Nie mo na ponownie uruchamia
produktu przed jego naprawieniem! Grozi 
to pora eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materia y opakunkowe mog  by  

niebezpieczne dla dzieci. Nale y chroni  
materia y opakunkowe przed dost pem
dzieci, albo usun  je zgodnie z podan  
przez miejscowe w adze instrukcj  
odpowiedni  dla odpadków ich kategorii. 
Nie nale y wyrzuca  ich wraz ze 
zwyk ymi odpadkami domowymi, ale  na 
wyznaczony przez lokalne w adze 
mietnik opakowa .

Opakowanie tej ch odziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.
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Utylizacja starej ch odziarki
Starej ch odziarki nale y pozby  si  

tak, aby nie zaszkodzi  rodowisku 
naturalnemu.

W sprawie utylizacji ch odziarki 
mo ecie skonsultowa  si  z 
autoryzowanym sprzedawc  lub punktem 
zbiórki surowców wtórnych w swojej 
miejscowo ci.

Przed utylizacj  ch odziarki nale y 
odci  wtyczk  zasilania elektrycznego, a 
je li w drzwiczkach s  jakie  zamki, 
nale y je trwale uszkodzi , aby zapobiec 
zagro eniu dzieci.

Ustawienie i instalacja
Je li drzwi wej ciowe do 

pomieszczenia, w którym ma by
zainstalowana ch odziarka, s zbyt 
w skie, aby mog a przez nie przej ,
nale y wezwa autoryzowany serwis, 
który zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie 
j bokiem przez drzwi.
1. Ch odziark  nale y zainstalowa  w 
miejscu, w którym atwo b dzie j  
u ywa .
2. Ch odziarka musi sta  z dala od róde  
ciep a, miejsc wilgotnych i bezpo rednio 
nas onecznionych.
3. Aby uzyska  wydajn  prac  
ch odziarki, nale y zapewni  odpowiedni  
wentylacj  wokó  niej. Je li ch odziarka 
ma stan  we wn ce w cianie, nale y 
zachowa  co najmniej 5 cm odst p od 
sufitu i ciany. Nie stawiaj ch odziarki na 
dywanie, wyk adzinie dywanowej, ani 
adnym podobnym pod o u.

4. Aby unikn  wstrz sów, ch odziark  
nale y ustawi  na równej powierzchni 
pod ogi.

Wymiana lampki o wietlenia
Aby wymieni  arówk /diod  LED 

u ywan  do o wietlenia ch odziarki, 
nale y wezwa  autoryzowany serwis.
Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 

urz dzeniu nie s  przeznaczone do 
o wietlania pomieszcze . Lampa ta ma 
pomaga  u ytkownikowi wygodnie i 
bezpiecznie umieszcza  po ywienie w 
lodówce/zamra arce.

arówki u ywane w urz dzeniu musz  
wytrzymywa  ekstremalne warunki 
fizyczne, jak np. temperatury poni ej 
-20°C.

Zmiana otwarcia drzwi
Kierunek

Kierunek otwierania drzwi twojego
lodówka mo e by  zmieniana zgodnie z
do miejsca, z którego go korzystasz. Je li 
to jest konieczne, zadzwo  do 
najbli szego autoryzowanego serwisu.

Nastawianie nó ek
Je li ch odziarka nie stoi równo:
Mo na wyrówna  jej ustawienie, 

obracaj c przednie nó ki, tak jak 
pokazano na rysunku. Naro nik lodówki 
obni a si  obracaj c nó k  w tym 
naro niku w kierunku czarnej strza ki, lub 
podnosi obracaj c nó k  w przeciwnym 
kierunku. Takie dzia anie u atwi lekkie 
uniesienie ch odziarki z pomoc  innej 
osoby.
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Przygotowanie4

Ch odziark  nale y zainstalowa  
przynajmniej 30 cm od róde  ciep a 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub piec, 
i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a tak e nale y chroni  
j  przez bezpo rednim dzia aniem 
s o ca.

Nale y upewni  si , e wn trze 
ch odziarki zosta o dok adnie 
oczyszczone.

Je li zainstalowane maj  by  dwie 
ch odziarki obok siebie, nale y 
zachowa  co najmniej 2 cm odst pu 
mi dzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu 
ch odziarki nale y przez pierwsze 
sze  godzin przestrzega  
nast puj cych instrukcji.

Nie nale y zbyt cz sto otwiera  
drzwiczek.

Nale y uruchomi  j  pust , bez adnej 
ywno ci we wn trzu.

Nie nale y wyjmowa  wtyczki 
ch odziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie mo na 
samemu naprawi , nale y zastosowa  
si  do ostrze enia z rozdzia u 
„Zalecane rozwi zania problemów”.
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Panel wska ników
Panel wska ników umo liwia nastawianie 
temperatury i sterowanie innymi funkcjami 
produktu bez otwierania drzwi. Po prostu 
naci nij napisy na odpowiednich 
przyciskach, aby ustawi  funkcje.
1. Wska nik statusu usterki
W przypadku niew a ciwego ch odzenia 
lub uszkodzenia czujnika zapala si  
wska nik (!), Gdy wska nik ten jest 
aktywny, wy wietlacz temperatury
zamra alnika pokazuje „E”, natomiast
wska nik temperatury w komorze
ch odzenia pokazuje liczby takie jak „1, 2, 
3...”. Liczby te oznaczaj  kod b du 
rozpoznawany przez personel serwisowy.
Po wstawieniu gor cej potrawy do
zamra alnika lub pozostawieniu jego
drzwiczek otwartych przez d u szy
czas na wy wietlaczu przez moment
mo e wy wietli  si  znak wykrzyknika.
Nie oznacza to adnej usterki.

Ostrze enie znika po sch odzeniu
potrawy.
2. Wska nik funkcji oszcz dzania
energii (wy wietlacz wy czony)
Je li drzwi lodówki pozostaj
zamkni te przez d u szy czas,
nast puje automatyczne
uruchomienie funkcji oszcz dzania
energii i pokazuje si  symbol tej funkcji
( ).
Po uaktywnieniu si  funkcji
oszcz dzania energii gasn  wszystkie
inne symbole na wy wietlaczu.
Funkcja oszcz dzania energii wy cza
si  po naci ni ciu dowolnego
przycisku lub otwarciu drzwi, a
symbole na wy wietlaczu powracaj
do normalnego stanu. Ta funkcja jest
ustawiania fabrycznie i nie da si  jej
usun .

*Opcjonalne: Podane w tej instrukcji liczby maj  warto ci orientacyjne i nie musz  
dok adnie odnosi  si  do tej konkretnej ch odziarki. Je li ta konkretna ch odziarka nie 
zawiera jakich  cz ci, o których mowa w tej instrukcji, oznacza to, e informacje te 
odnosz  si  do jej innych modeli.
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3. Przycisk szybkiego ch odzenia
Po w czeniu funkcji szybkiego
ch odzenia zapala si  wska nik
szybkiego ch odzenia ( ), a na
wska niku temperatury w komorze
ch odziarki wy wietlana jest warto  1. W 
celu wy czenia tej funkcji nale y 
ponownie nacisn  przycisk szybkiego 
ch odzenia. Wska nik szybkiego 
ch odzenia ga nie i zostaj
przywrócone normalne ustawienia
lodówki. Funkcja szybkiego ch odzenia
wy cza si  automatycznie po 1
godzinie, o ile nie zostanie wcze niej
wy czona przez u ytkownika. W celu 
sch odzenia du ej ilo ci wie ej
ywno ci przed jej w o eniem do

lodówki nale y nacisn  przycisk
szybkiego ch odzenia.
4. Regulator temperatury we
wn trzu komory ch odzenia
Po naci ni ciu tego przycisku
mo na ustawi  poziom temperatury
w komorze ch odzenia na wybran
warto : 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 lub 1. ( )
5. Przycisk po czenia
bezprzewodowego (*opcja)
Po naci ni ciu i przytrzymaniu tego
przycisku przez 3 s lodówka czy si  z
lokaln  sie  internetow .
W czasie nawi zywania po czenia
miga ikona sieci bezprzewodowej ( ) z 
cz stotliwo ci  co 0,5 s.
Po ustanowieniu po czenia ikona ta
zaczyna wieci  wiat em ci g ym.
Po pierwszym ustanowieniu
po czenia mo na je w cza  i
wy cza  przez krótkie naci ni cie
tego przycisku.
Po wy czeniu i ponownym w czeniu
zasilania po czenie zostaje
zapami tane i jest ka dorazowo
inicjalizowane. W czasie nawi zywania 
po czenia ikona sieci bezprzewodowej 
miga szybko (z cz stotliwo ci  co 0,2 s).
Po inicjalizacji po czenia ikona
zaczyna wieci  wiat em ci g ym.

W przypadku niepowodzenia w
ustanowieniu po czenia przez d u szy 
czas nale y sprawdzi modem i jego 
skonfigurowanie z sieci .
6. Przycisk funkcji wakacyjnej
W celu uruchomienia funkcji
wakacyjnej nacisn  i przytrzyma
przez 3 sekundy przycisk ( ). W cza
si  wska nik trybu wakacyjnego ( ).
Gdy funkcja trybu wakacyjnego jest
aktywna, na wska niku temperatury
w komorze ch odzenia wy wietla si
„- -” i komora ta nie jest aktywnie
ch odzona. W takim przypadku nie
mo na trzyma  ywno ci w komorze
ch odzenia. Pozosta e cz ci lodówki
s  nadal ch odzone zgodnie z
ustawion  temperatur .
W celu wy czenia tej funkcji nale y
ponownie nacisn  przycisk funkcji
wakacyjnej.
7. Przycisk eco-fuzzy
Nacisn  przycisk eco-fuzzy w celu
w czenia trybu pracy ekonomicznej.
Po up ywie min. 6 h od w czenia
tej funkcji zamra alnik zaczyna pracowa  
w trybie ekonomicznym, co potwierdza 
odpowiedni wska nik ( ).
Aby wy czy  funkcj  eco-fuzzy,
nale y ponownie nacisn  przycisk
eco-fuzzy. Wska nik zapali si  po 6
godzinach od momentu w czenia
funkcji eco-fuzzy.
8. Przycisk ustawienia
temperatury zamra alnika
S u y do regulacji temperatury
zamra alnika.
Nacisn  przycisk ( ) w celu
ustawienia temperatury zamra alnika
na wybran  warto : -18, -19, -20,
-21, -22, -23 lub -24.



9. Przycisk szybkiego zamra ania
Nacisn  przycisk nr (9) w celu
szybkiego zamro enia produktów;
zapala si  wska nik szybkiego
zamra ania ( ).
Po uruchomieniu funkcji szybkiego 
mro enia wieci ikona tej funkcji, a 
wska nik temperatury zamra alnika 
pokazuje warto -27. W celu wy czenia 
tej funkcji nale y ponownie nacisn  
przycisk szybkiego zamra ania ( ).
Wska nik ga nie i lodówka wraca do
normalnych ustawie . Funkcja szybkiego 
zamra ania wy cza si automatycznie 
po 25 godzinach, o ile nie zostanie 
wcze niej wy czona przez u ytkownika. 
W celu zamro enia wi kszej ilo ci 
wie ej ywno ci przed w o eniem jej do 

zamra alnika nale y nacisn  przycisk 
szybkiego zamra ania.
10. Blokada przycisków
Równocze nie nacisn  i przytrzyma  
przez 3 s przyciski: sieci 
bezprzewodowej ( ) i ecofuzzy ( ).
Zapala si  symbol blokady przycisków 
( ) i ich blokada zostaje uruchomiona. 
W takim przypadku aden przycisk nie
dzia a. Równocze nie nacisn  i
przytrzyma  przez 3 s przyciski: sieci 
bezprzewodowej ( ) i ecofuzzy ( ).
Blokada klawiszy zostaje
wy czona.
W celu uniemo liwienia zmiany
ustawionej temperatury lodówki
nale y nacisn  przycisk blokady
przycisków.
11. Przycisk zmiany jednostki
miary temperatury
W celu prze czenia wskaza ze stopni 
Fahrenheita na stopnie Celsjusza 
nacisn  i przytrzyma przez 3 s 
przycisk szybkiego ch odzenia ( ) i 
szybkiego zamra ania ( ).

12. Klucz do resetowania konfiguracji 
sieci
Naci nij i przytrzymaj jednocze nie 
przyciski sieci bezprzewodowej ( ) i 
szybkiego zamra ania ( ) przez 3 
sekundy, aby zresetowa  komunikacj  
bezprzewodow . Po tym kroku 
resetowania aby pod czy  produkt do 
sieci domowej, nale y powtórzy  proces 
nawi zywania po czenia.

Ostrze enie o otwartych drzwiach
Ostrze enie d wi kowe zostanie 
wyemitowane, gdy drzwi lodówki lub 
zamra arki produktu pozostan  otwarte 
przez okre lony czas. Ten d wi kowy 
sygna  ostrzegawczy zostanie wyciszony 
po naci ni ciu dowolnego przycisku na 
wska niku lub po zamkni ciu drzwi.

Podwójny system ch odz cy:
Ch odziarka ta wyposa ona jest w dwa 

odr bne systemy ch odz ce do 
ch odzenia komory na ywno  wie
oraz komory zamra alnika. A wi c 
powietrze w komorze na ywno  wie a 
nie miesza si  z powietrzem w 
zamra alniku.
Dzi ki tym dwóm odr bnym systemom 
ch odz cym ch odzenie zachodzi 
szybciej ni  w innych ch odziarkach. Nie 
mieszaj  si  zapachy w tych komorach.
Ponadto dodatkowo oszcz dza sie 
energi , poniewa  odszranianie 
wykonywane jest indywidualnie.
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1. Nie nale y zamra a  zbyt du ych 
ilo ci ywno ci na raz. Jako  ywno ci 
zachowuje si  najlepiej zamra aj c j  na
wskro  najszybciej, jak to mo liwe.
2. Umieszczenie w komorze 
zamra alnika uwno ci ciep ej powoduje 
ci g  prac  systemu ch odz cego a  do 
ca kowitego jej zamro enia.
3. Nale y specjalnie zadba , aby nie
miesza  ywno ci ju  zamro onej ze
wie .

4. Maksymalna pojemno  
przechowywania zamro onej ywno ci 
osi ga si  bez korzystania z szuflady 
przewidzianych w zamra alniku.
Zu ycie energii w Twoim urz dzeniu jest 
zadeklarowana podczas zamra alnika 
jest w pe ni za adowany na pó kach bez 
u ycia drawers.
5. Zaleca si  umieszczenie rodków 
spo ywczych na górnej pó ce zamra arki 
do pocz tkowego zera.

Komora do przechowywania 
ywno ci atwo psuj cej si  

(niska temperatura \-20C - +30C).
Komora ta s u y do przechowywania 
mro onek, które w razie potrzeby mo na
rozmra a  powoli (mi so, ryby, drób, 
itp.), Komora niskotemperaturowa to 
najzimniejsze miejsce w ch odziarce, 
gdzie w idealnych warunkach mo na 
przechowywa   nabia  (ser, mas o), 
mi so, ryby lub drób.
W tej komorze nie nale y przechowywa  
warzyw ani owoców.

Zamra anie ywno ci
wie ej
Przed w o eniem do lodówki ywno
wie  nale y opakowa  lub przykry .

Przed w o eniem do lodówki gor ce
potrawy trzeba najpierw ostudzi  
do temperatury pokojowej.

ywno  przeznaczona do zamro enia 
musi by  wie a i dobrej jako ci.

ywno  nale y podzieli  na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.
ywno  musi by  hermetycznie

zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet je li ma by
przechowywana przez krótki czas.
Materia y u yte do opakowania musz
by  mocne i odporna na zimno,
wilgotno , zapachy, olej i kwas, a tak e
musz  by  hermetyczne. Ponadto 
musz by  dobrze zamkni te i musz  
by zrobione z atwych do u ycia i 
nadaj cych si  do zastosowania przy 
g bokim zamra aniu materia ów.

Przeznaczon  do zamra ania ywno
wk ada si  do komory zamra alnika.
(Nie nale y dopu ci , aby styka a si  z
uprzednio zamro on  ywno ci , co
grozi ich cz ciowym rozmarzni ciem.
Wydajno  zamra ania tej lodówki
podano w ród danych technicznych).
Nale y przestrzega  czasów
przechowywania podanych w 
odniesieniu do g bokiego zamra ania.
Zamro on  ywno  nale y spo ywa
bezpo rednio po odmro eniu i nie wolno
jej ponownie zamra a .
Aby uzyska  najlepsze rezultaty prosimy 
przestrzega  nast puj cych instrukcji.



Komora
zamra alnika
Ustawienie

Komora
ch odziarki 
Ustawienie

Obja nienia

-18°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane.

-20, -22 or -24°C 4°C Ustawienia te zaleca si , gdy 
temperatura otoczenia przekracza 30°C.

Quick Freeze 4°C
Funkcji tej u ywa si  do szybkiego 
zamra ania ywno ci. Po zako czeniu 
tego procesu ch odziarka powróci do 
pierwotnego trybu.

-18°C lub zimniej 2°C

Je li u ytkownik uwa a, e w komorze 
ch odzenia nie jest dostatecznie zimno z 
powodu wysokiej temperatury otoczenia 
lub cz stego otwierania i zamykania 
drzwiczek.

-18°C lub zimniej
Quick Fridge 

[Szybkie 
ch odzenie]

U ywa si  tego, gdy komora ch odzenia 
jest prze adowana ywno ci  lub chce 
si  j  szybciej och odzi . Zaleca si  
uruchomienie funkcji szybkiego 
ch odzenia na 4 - 8 godz. przed 
w o eniem ywno ci. 

Rozmieszczenie ywno ciZalecenia co do przechowywania 
mro onek

Pakowane mro onki ze sklepu nale y 
przechowywa  zgodnie z instrukcjami ich 
producentów dla (4-gwiazdkowych) 
komór do przechowywania mro onek.
• Aby utrzyma  wysok  jako  mro onek, 
któr  zapewnili im producenci i sprzedawcy 
detaliczni nale y pami ta , co nast puje:
1. Paczki z mro onkami nale y wk ada  do 
zamra alnika mo liwie szybko po ich 
zakupie.
2. Sprawdzi , czy paczki zaopatrzone s  w 
etykietki oznaczaj ce zawarto  oraz dat .
3. Nie przekraczajcie terminów podanych na 
opakowaniu jako terminy przydatno ci do 
spo ycia.

Rozmra anie

Zamra alnikiem rozmra a si  
automatycznie.
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Pó ki w
komorze 
zamra alnika 

Ró ne mro onki, np. 
mi so, ryby, lody, 
warzywa, itp. 

Pó ki komory 
ch odniczej 

Potrawy w garnkach, na 
talerzach z pokrywkami 
i w zamkni tych 
pojemnikach 

Pó ki w 
drzwiczkach
komory 
ch odniczej 

Niewielkie zapakowane 
potrawy lub napoje (np. 
mleko, soki owocowe, 
piwo)

Pojemnik na 
wie e 

warzywa 

Warzywa i owoce 

Komora strefy 
wie ej 

Produkty delikatesowe 
(ser, mas o, salami, itp.) 

Pó ki komory 
ch odniczej 

Potrawy w garnkach, na 
talerzach z pokrywkami 
i w zamkni tych 
pojemnikach 
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Harvest Fresh
Warzywa i owoce przechowywane w 

pojemniku na wie e jarzyny 
o wietlonym przy u yciu technologii 
HarvestFresh przez d u szy czas 
zachowuj  zawarto  witamin (A i C) 
dzi ki niebieskiemu, zielonemu i 
czerwonemu o wietleniu oraz cyklom 
ciemno ci, które symuluj  cykl dnia.
W przypadku otwarcia lodówki w czasie 
trwania okresu ciemno ci technologii 
HarvestFresh wykryje to ona 
automatycznie i zostanie w czone 
niebieskie, zielone lub czerwone 
o wietlenie, aby pod wietli  pojemnik na 
jarzyny. Po zamkni ciu drzwi lodówki 
ponownie zostanie w czony okres 
ciemno ci symuluj cy noc w cyklu dnia.

Zalecenia co do komory na 
ywno  wie

*opcja
Nie nale y dopuszcza  do tego, aby 

ywno  dotyka a czujnika temperatury 
w komorze na ywno  wie . Aby 
mo na by o utrzyma  idealn  
temperatur  w komorze na ywno  
wie , ywno  nie mo e zas ania  

tego czujnika.
Do ch odziarki nie wolno wk ada  

gor cej ywno ci.

O g bokim zamra aniu 
Aby zachowa  dobr  jako  ywno ci 

nale y zamrozi  j  najpr dzej jak to 
mo liwe po w o eniu do lodówki. 
Norma TSE wymaga (stosownie do 

pewnych warunków pomiaru), aby 
lodówka zamra a a co najmniej 4,5 kg 
ywno ci przy temperaturze otoczenia 

32oC do temperatury -18oC lub ni szej w 
ci gu 24 godz. na ka de 100 l 
pojemno ci zamra alnika. 

ywno  mo na przechowywa  przez 
d u szy czas tylko w temperaturze -18oC
lub ni szej. 

wie o  ywno ci mo na zachowa  
przez wiele miesi cy (g boko 
zamro on  w temperaturze -18oC).
OSTRZE ENIE!
• ywno  nale y podzieli  na porcje, 
stosownie do dziennych potrzeb 
konsumpcyjnych rodziny. 
• ywno  musi by  hermetycznie 
zapakowana aby zapobiec jej 
wysychaniu, nawet je li ma by  
przechowywana przez krótki czas. 
Niezb dne do pakowania materia y: 
• Odporna na zimno ta ma klej ca. 
• Etykiety samoprzylepne 
• Pier cienie gumowe 
• Pisak 
Materia y u ywane do pakowania 
ywno ci musz  by  wytrzyma e na 

rozdarcie i odporne na zimno, wilgo , 
zapachy, oleje i kwasy. 
Nie nale y dopu ci , aby przeznaczona 
do zamro enia ywno  styka a si  z 
uprzednio zamro on  ywno ci , co 
grozi ich cz ciowym rozmarzni ciem. 
Zamro on  ywno  nale y spo ywa  
bezpo rednio po odmro eniu i nie wolno 
jej ponownie zamra a .
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Konserwacja i czyszczenie6

Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych

Nie nale y wk ada  do ch odziarki 
oleju ani potraw sma onych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, poniewa  
mo e to uszkodzi  jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczy ci  i op uka  
ciep  wod  jej zabrudzon  cz . 

Do czyszczenia ch odziarki nie wolno 
u ywa  benzyny, benzenu ani 
podobnych substancji. 

Zaleca si  wyj cie wtyczki ch odziarki z 
gniazdka przed jej czyszczeniem. 

Do czyszczenia nie wolno stosowa  
adnych szorstkich narz dzi, myd a, 

domowych rodków czysto ci,
detergentów ani wosku do polerowania.

Nale y umy  obudow  ch odziarki letni  
wod  i wytrze  j  do sucha. 

Wn trze nale y czy ci  wy t  
ciereczk  zamoczon  w roztworze 

jednej y eczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
nast pnie wytrze  do sucha. 

Nale y zadba , aby do obudowy lampki i 
innych urz dze  elektrycznych nie 
dosta a si  woda.

Je li ch odziarka ma by  nieu ywana 
przez d u szy okres czasu, nale y j  
wy czy  i ca kowicie opró ni  z 
ywno ci, oczy ci  i pozostawi  z 

uchylonymi drzwiczkami. 

Nale y regularnie sprawdza , czy 
uszczelki w drzwiczkach s  czyste i nie 
osadzaj  si  na nich cz stki ywno ci. 

Aby wyj  pó ki z drzwiczek, nale y 
opró ni  je z zawarto ci, a potem po 
prostu nacisn  od podstawy ku górze.
Do czyszczenia powierzchni 
zewn trznych i chromowanych cz ci 
produktu nie nale y u ywa  rodków 
czyszcz cych ani wody z zawarto ci  
chloru. Chlor powoduje korozj  takich 
powierzchni metalowych.
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Usuwanie usterek7

Ch odziarka nie dzia a.
• Wtyczka nie jest prawid owo w o ona do gniazdka. >>>W ó  wtyczk  do gniazdka 
prawid owo.
• Zadzia a  bezpiecznik gniazdka, do którego ch odziarka jest przy czona, albo 
bezpiecznik g ówny. >>>Sprawd  bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ciance komory ch odzenia (MULTIZONE, COOL 
CONTROL oraz FLEXI ZONE).
• Bardzo zimne otoczenie. >>>Nie instaluje si  ch odziarki w miejscu, gdzie 
temperatura spada poni ej 10°C.
• Zbyt cz sto otwierano drzwiczki. >>>Rzadziej otwieraj i zamykaj drzwiczki 
ch odziarki.
• Bardzo wilgotne otoczenie. >>>Nie instaluje si  ch odziarki w miejscach bardzo 
wilgotnych.
• ywno  o zawarto ci p ynu przechowywana jest w otwartych pojemnikach. >>>Nie 
przechowuj ywno ci w p ynie w otwartych pojemnikach.
• Drzwiczki ch odziarki pozostawiono uchylone. >>>Zamknij drzwiczki ch odziarki.
• Termostat ustawiony na bardzo nisk  temperatur . >>>Nastaw termostat na 
odpowiedni  temperatur .
Spr arka nie dzia a
• Zabezpieczenie termiczne spr arki zadzia a w trakcie nag ego zaniku zasilania lub 
za cza si  i wy cza, poniewa  nie wyrówna o si  jeszcze ci nienie w systemie 
ch odz cym ch odziarki. Ch odziarka zacznie dzia a  po ok. 6 minutach. Je li po 
up ywie tego czasu ch odziarka nie zacznie dzia a , prosimy wezwa  serwis.
• Ch odziarka jest w cyklu rozmra ania. >>>To normalne dla ch odziarki z ca kowicie 
automatycznym rozmra aniem. Cykl rozmra ania nast puje okresowo.
• Ch odziarka nie jest w czona do gniazdka. >>>Upewnij si , e wtyczka jest 
w o ona do gniazdka.
• Nieprawid owo nastawiono temperatur . >>> Wybierz odpowiedni  temperatur .
• Przerwa w zasilaniu elektrycznym. >>>Ch odziarka powróci do normalnej pracy po 
przywróceniu zasilania.
Gdy ch odziarka pracuje, poziom ha asu wrasta.
• Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieni y si  charakterystyki eksploatacyjne 
ch odziarki. Jest to stan normalny, nie awaria.

Prosimy zapozna  si  z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Mo e to oszcz dzi  
Wasz czas i pieni dze. Wykaz ten zawiera cz ste k opoty, które nie wynikaj  z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materia ów. Niektóre z opisanych tu funkcji mog  
nie wyst powa  w tym modelu urz dzenia.
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Ch odziarka pracuje cz sto lub przez zbyt d ugi czas.
• Nowa ch odziarka mo e by  szersza od poprzedniej. Wi ksze ch odziarki dzia aj  
przez d u szy czas.
• Zbyt wysoka temperatura pokojowa. >>>To normalne, e w gor cym otoczeniu 
ch odziarka pracuje d u ej.
• Ch odziarka zosta a niedawno za czona lub jest prze adowana ywno ci .
>>>Gdy ch odziarka zosta a niedawno w czona do gniazdka lub na adowana 
ywno ci , osi gni cie nastawionej temperatury potrwa d u ej. Jest to ca kiem 

normalne.
• Ostatnio w o ono do ch odziarki znaczne ilo ci gor cej ywno ci. >>>Nie wk ada 
si  gor cej ywno ci do ch odziarki.
• Zbyt cz sto otwierano drzwiczki lub na d u ej pozostawiano je uchylone. >>>Ciep e 
powietrze, które dosta o si  do ch odziarki, powoduje, e dzia a ona d u ej. Nie 
otwierajcie drzwiczek zbyt cz sto.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki komory ch odzenia lub zamra ania. >>>Sprawd , 
czy drzwiczki s  ca kowicie zamkni te.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo nisk  temperatur . >>>Nastaw ch odziark  
na wy sz  temperatur  i odczekaj, a  zostanie ona osi gni ta.
• Uszczelka w drzwiczkach ch odziarki lub zamra alnika jest zabrudzona, 
uszkodzona, p kni ta lub nieprawid owo w o ona. >>>Oczy  lub wymie  uszczelk . 
Uszkodzona/p kni ta uszczelka powoduje, e lodówka pracuje przez d u szy czas, 
aby utrzyma  bie c  temperatur .
Temperatura zamra alnika jest bardzo niska, a temperatura ch odzenia jest 
wystarczaj ca.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo nisk  temperatur  zamra ania. >>>Nastaw 
ch odziark  na wy sz  temperatur  zamra ania i sprawd .
Temperatura ch odzenia jest bardzo niska, a temperatura zamra ania jest 
wystarczaj ca.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo nisk  temperatur  ch odzenia >>>Nastaw 
ch odziark  na wy sz  temperatur  ch odzenia i sprawd .

ywno  przechowywana w szufladach komory ch odzenia zamarz a.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo wysok  temperatur  ch odzenia >>>Nastaw 
ch odziark  na ni sz  temperatur  ch odzenia i sprawd .
Bardzo wysoka temperatura w ch odziarce lub zamra alniku.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo wysok  temperatur  ch odzenia. 
>>>Nastawienia komory ch odzenia wp ywaj  na temperatur  w zamra alniku. Zmie  
temperatur  zamra alnika lub ch odziarki i odczekaj, a  temperatura w odno nej 
komorze osi gnie odpowiedni poziom.
• Zbyt cz sto otwierano drzwiczki lub na d u ej pozostawiano je uchylone. >>>Nie 
otwieraj drzwiczek zbyt cz sto.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..
• Ch odziark  za czono lub za adowano niedawno ywno ci . >>>Jest to ca kiem 
normalne. Gdy ch odziarka zosta a niedawno w czona do gniazdka lub na adowana 
ywno ci , osi gni cie nastawionej temperatury potrwa d u ej.

• Ostatnio w o ono do ch odziarki znaczne ilo ci gor cej ywno ci. >>>Nie wk ada 
si  gor cej ywno ci do ch odziarki.
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Drgania lub ha as.
• Pod oga nie jest równa lub do  stabilna. >>> Je li ch odziarka ko ysze si  przy 
powolnym poruszeniu, wyrównaj jej po o enie, odpowiednio nastawiaj c nó ki. 
Sprawd  tak e, czy pod oga jest równa i wytrzymuje ci ar ch odziarki.
• Przedmioty postawione na ch odziarce mog  powodowa  ha as. >>>Zdejmij 
wszystko z ch odziarki.
Z ch odziarki dochodz  odg osy przelewania si  i syczenia p ynu.
• Zgodnie z zasad  funkcjonowania ch odziarki nast puj  przep ywy p ynu lub gazu. 
Jest to stan normalny, nie awaria.
Z ch odziarki dochodzi wist.
• Do och odzenia ch odziarki u yto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie awaria.
Skropliny na wewn trznych ciankach ch odziarki.
• Ciep a i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie 
awaria.
• Zbyt cz sto otwierano drzwiczki lub na d u ej pozostawiano je uchylone. >>>Nie 
otwieraj drzwiczek zbyt cz sto. Je li s  otwarte, zamknij je.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..
Na zewn trz ch odziarki, lub pomi dzy drzwiczkami pojawia si  wilgo .
• By  mo e w powietrzu jest wilgo ; to ca kiem normalne przy wilgotnej pogodzie. 
Gdy wilgo  w powietrzu ust pi, skropliny znikn .
Nieprzyjemna wo  wewn trz ch odziarki.
• Nie wykonuje si  regularnego czyszczenia. >>>Regularnie czy  wn trze 
ch odziarki g bk  namoczon  w ciep ej wodzie lub roztworze sody oczyszczonej.
• Nieprzyjemny zapach powoduj  jakie  pojemniki lub materia y opakowaniowe. 
>>>U ywaj innych pojemników lub materia ów opakowaniowych innej marki.
• Do ch odziarki wstawiono ywno  w niezamkni tych pojemnikach. >>> ywno  
przechowuje si  w zamkni tych pojemnikach. Wydostaj ce si  z odkrytych 
pojemników mikroorganizmy mog  powodowa  nieprzyjemne zapachy.
• Wyjmuj z ch odziarki produkty, które przekroczy y termin przydatno ci do spo ycia.
Nie mo na zamkn  drzwiczek.
• Opakowania z ywno ci  uniemo liwiaj  zamkni cie drzwiczek. >>>Prze ó  na 
inne miejsce ywno , która przeszkadza w zamkni ciu drzwiczek.
• Ch odziarka nie stoi ca kiem równo na pod odze. >>>Nastaw nó ki ch odziarki, aby 
wyrówna  jej po o enie.
• Pod oga nie jest równa lub do  wytrzyma a. >>>Sprawd , czy pod oga jest równa i 
wytrzymuje ci ar ch odziarki.
Szuflady do przechowywania wie ych warzyw si  zablokowa y.
• ywno  dotyka sufitu szuflady. >>>Zmie  u o enie ywno ci w szufladzie.



Gwarancja jako ci
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancj  jako ci udzielon  przez Beko S.A z siedzib  w 
Warszawie ul. Pu awska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jako ci udzielana jest wy cznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesi ce od daty zakupu produktu. O wiadczenie gwarancyjne okre laj ce warunki gwarancji 
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.
Warunkiem wykonywania uprawnie  z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis  . 

Zarejestruj swój produkt.
Za ó  konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO obj ty gwarancj  na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzi ki temu nie b dziesz musia  si  
martwi  w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto b dziesz mia  mo liwo  otrzymania 
o wiadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  
Obs uga klienta – infolinia 22 250 14 14 
W celu zg oszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o 
kontakt telefoniczny z infolini  . Nasi konsultanci pomog  ci rozwi za  
problem lub skieruj  do w a ciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt po czenia jak za po czenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wed ug stawek operatora sieci komórkowej.

 
Podpis i piecz  instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku monta u urz dze  gazowych 

lub p yt i piekarników elektrycznych

Aby otrzyma  wi cej informacji dotycz cych serwisu BEKO np. gdzie kupi  cz ci 
zamienne lub akcesoria nale y odwiedzi  stron  internetow  www.beko.pl i wybra  
zak adk  serwis.
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